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RAIDER [ R20
Pro
Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
! 030220 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20S
l 030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
l 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
‘ 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
SBRH20
ﬁ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
f 030136 | R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SBAG20
y gl 030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Solo

RDP-SBAG20S
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Pro

Art. No. Item Description

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min-" laser Solo

030139 RDP-SCS20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo

030140 RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion @11 Solo RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20

074202 R20 MucTtonert 3a 6os akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20

SR N AVIRY
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Art. No Item Description
; 075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set
} 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
& 075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
e
> 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
} 075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
= 075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
030211 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S
030219
Set
030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set
030208 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
030216 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case

RDP-SCDI20S Set
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Art. No. Item Description
@ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SBAG20 Set
m 030204 | R20Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Set
RDP-SBAG20S
030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
=3 = . -
» s 075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
j 090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
a 131157 R20 batepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpeba! [HoceTe sawmtHu ouunnal
Refer to instruction manual / booklet! Wear safety glases!



EN/Description of elements

©o0o~NOOhWN-

BG
UHdopmaumsa 3a akymynaropHata 6arepus m 3apsaHOTO YCTPOUCTBO
AkymynaTtopHaTa MalluHa ce gocTtaBs 6e3 6aTtepus u 3apsagHo. U3nonsBanTe camo
6aTtepus u 3apsigHo ot cepusita R20 System.

EN
Battery and charger information

The cordless machine is delivered without battery and charger. Use only the battery and charger
of the R20 System series.

. Spindle Shaft Lock button
. Place for battery

. Battery Cartridge

. Right Safety Eye Shield

. Right Adjustable Knob 1

. Right Spindle Shaft Cover
. Coarse Grit Wheel

. Right Adjustable Knob 2

. Dust collection case

. Right Work Rest

. Power Switch

. Speed Adjusting Dial

. Left Work Rest

. Left Adjustable Knob 2

. Fine Grit wheel

. Left Spindle Shaft Cover
. Left Adjustable Knob 1

. Left Spark Deflector

. Right Spark Deflector

. Left Safety Eye Shield

. Flexible shaft

. Spindle Shaft Connector
. Bristle Brush

. Wrench

BG/OnucaHue Ha enemeHTuTe

© 00N WN -

. ByToH 3a BriokvpaHe Ha Bana Ha WnuHaena
. OtgeneHve 3a 6atepus

. Pamka 3a otaeneHve 3a batepusta

. [leceH npennaseH WWT 3a 04K

. PerynupaHe Ha npospavnusa npegnasuten

. Kanak Ha Bana Ha gecHus wnuHaen

. Avck 3a rpy6o wnudosaHe

. PerynupaHe Ha gscHaTa onopa

. KyTnsi 3a cbbupaHe Ha npax

10. sicHa onopa

11. MyckoB npekbCBaY

12. PerynvpaHe Ha obopoTuTe

13. lsiBa onopa

14. PerynupaHe Ha nssarta ornopa

15. OUH WnndoBbYEH ANCK

16. Kanak Ha Bana Ha neBus WNUHAen
17. PerynupaHe Ha npo3payHus npegnasunten
18. JlaB OCHOBEH NpeanasuTten

19. [leceH OCHOBEH NpeanasuTen

20. J1sB npeanasex WWT 3a 04K

21. 'bBKaB Ban

22. CbegunHuTen Ha Bana Ha wnuHaena
23. MonwupaLy anck

24. lllecToCTEHEH KntoM

HE CbAbPXA BATEPUA U 3APALOHO!
BATTERY AND CHARGER NOT INCLUDED!

BHUMAHMUE/ATTENTION!:
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BG OpuvrvHanHa MHCTPYKLUA 3a ynoTtpeba
YBaxkaemu notpeéutenu,

Mo3gpaBneHus 3a nMokynkaTa Ha MallMHa OT HaW-6bp30 pa3BMUBallaTa ce Mapka
3a enekTpu4Yeckn M nHeBMaTU4YHM MHCTpyMeHTU - RAIDER. lMNpu npaBunHo uHcTanupaHe u
ekcnnoarauus, RAIDER ca curypHu n HapgexpaHuM mawivMHu u pabortata ¢ Tax we Bu goctaeBu
UCTUHCKO yaoBoncTBue. 3a BaweTto yno6cTBO € usrpageHa U oTnuyHa cepBu3Ha mpexa c 45
cepBM3a B usinara cTpaHa.

MNpeau pasnonseare Ta3u MallnHa, MO, BHUMAaTENHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosiara
“UHCTpyKumA 3a ynotpeba”.

B wuHTepec Ha Bawata Ge3onacHOCT M C LN OCUrypsiBaHe Ha npaBunHata Ww
ynotpeba, npoyeTeTe HaCTOALMTE UHCTPYKLIMM BHUMATENHO, BKIIOYUTEITHO MPENnopbKuTe U
npepgynpexaeHusaTa B TX. 3a M36ArsaHe Ha HEHYXXHU FPellku U UHUMUOEHTU, BaXHO € Te3u
VHCTPYKLMK Aia OCTaHaT Ha pa3norioeHue 3a 6bAelum cnpaBku Ha BCUYKM, KOUTO Liie non3Bsar
MawwuHaTta. AKo s npogageTe Ha HOB cob6cTBeHMK TO “UHCTPYKUUATaA 3a ynoTpeba” TpadBa ga
ce npepage 3aefHo € Hesl, 3a Aa MOXe HOBUSA Nons3BaTen Aa ce 3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a paborTa.

“EBpomactep Wmnopr Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLWEH TMpeAcTaBATEN Ha
npousBoauTensa U co6CTBEHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
cmpmara e rp. Cocpusa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BBbLB (pupmaTa e BbBedeHa cucTemarta 3a ynpaBreHue Ha
kavyecTBoTO ISO 9001:2008 c 06xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbLpProBusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodeCUOHanHn n Xxo6u eneKTPU4Yeckun, MHEBMaTUYHN N MEXaHNYHN MHCTPYMEHTH 1 obLua
xene3apus. CeptudukarsbT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKu gaHHU

napameTbp mepha CTOMHOCT
eavHULa
Mogen - RDP-SCBG20
HanpexeHune VDC 20
O6opoTn Ha npaseH xop, min-' 3000-9000
BbHLIEH AnamMeTbp Ha LWIMMOBBYHMSA AUCK mm 50
[ebenvHa Ha LWNNMOBBLYHNSA ANCK mm 13
BbTpelueH anameTsp Ha WNMGOBBLYHNSA ANCK mm 12,7
3bpHUCTOCT - 100/80
L., 3ByKOBO HansraHe, K, = 3 dB 85
L, 38YyKOBa mMowyHocr, K, = 3 dB 88.7
BubpaunoHHu emncum < 2.5 m/s? <25,K=15
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1. OBLLU YKA3AHUA 3A BE3OIMNACHA PABOTA.

lMpoyeTeTre BHMMaTENHO BCUYKM YyKasaHuA. HecnasBaHeTo Ha npuBeAeHUTe mno-gony
yKa3saHuUsl MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap, Noxap u/unu Texku TpaBmu. CbxpaHsABanTe Te3u
yKa3aHWUsi Ha CUTYPHO MSCTO.

1.1. bBe3onacHocT Ha paGoOTHOTO MSICTO.

1.1.1. NopabpxanTe paboOTHOTO CU MSCTO YUCTO U A06pe ocBeTeHo. Be3nopAabKbLT U
He[0CTaTb4YHOTO OCBETNEHME MoraT ia CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBaAHETO Ha TpyAoBa 3ronornyka.

1.1.2. He pabotete ¢ mawwuHaTa B cpefa C MOBMUIIEHA OMNACHOCT OT Bb3HMKBaHeE Ha
eKCnno3us, B 6rM3ocT A0 NecHo 3ananumMu Te4HOCTU, 6eH3UH, HadpTaoBe NN Npaxoo6pa3sHu
matepuanu. lNo Bpeme Ha pa6oTa B MalUMHUTE Ce OTAENSAT UCKPU, KOUTO MoraT Aia Bb3MlaMeHAT
npaxoobpa3Hu maTepuanu unuv napm.

1.1.3. OpbXTe Aeua v CTpaHMYHM nNuua Ha Ge3onacHoO pa3cTosHue, AokaTo paboTuTte C
MalwumHata. AKo BHUMaHueTo Bu 6be oTkIoHeHO, MoXe fja 3ary6uTe KOHTpora Haj MalumHara.

1.2. Be3onacHocT npu paboTa c eNeKTPU4YeCcKun ToK.

1.2.1. MNon3BaHeTo Ha OPUrMHAarNHU Wencerny U KOHTaKTU HamMansiBa pucka oT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap .

1.2.2. U3baresante gonupa Ha Tanoto Bu po 3azemeHn Tena, Hanp. TPbLOKU, OTONNUTENHU
ypeau, nevyku u xnagunuuum. Korato tanorto Bu e 3azemeHo, pUCKbT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yaap e no-ronsim.

1.2.3. MNpepna3sanTe MaluMHaTa cu OT AbXA U Brnara. [[poHMKBaHeTO Ha BOAa B MaluMHaTta
noBuLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.2.4. MNpeanasBanTe kabenute oT HarpsiBaHe, oMacrisiBaHe, AONUpP A0 OCTPU pb6oBe unu
[0 NoABWXKHU 3BeHa Ha Apyrn mawuHu. MoBpeaeHn nnu ycykaHu kabenu yBenvyaBaTt pucka
OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAaap.

1.3. bBesonaceH HauyuH Ha pa6orTa.

1.3.1. bbaeTe KOHUEHTpPUpaHW, cnegeTe BHMMATENHO AENCTBMATA CM U NOCTbNBawTe
npepnasnuBeo v pasyMHo. He usnonseaiTe MalumMHaTa, Korato cTe yMOpPeH Unv nog BNUsiHUETO
Ha HapPKOTU4YHW BeLlecTBa, ankoxon WNu ynomBalyM nekapcrsa. EauH mur pascesiHocT npu
paboTta ¢ malwmHa MOXe Aa Uma 3a NocreAcTBUE U3KIIOYUTESNTHO TEXKN HapaHABaHUA.

1.3.2. PaboteTe c npegna3BaLyo paboTHO 06NeKso U BUHaru ¢ npeanasHu ouuna. HoceHeto
Ha noAxoAsilM 3a Non3BaHaTa MalluHa U U3BbpLUBaHaTa AeWHOCT NIMYHU NpeAna3Hu cpeacTBa,
KaTo AMxaTesiHa Macka, 3gpaBu NITbLTHO 3aTBOPEHU 00YBKM CbC cTabuneH rpandep, 3awmTHa
Kacka unu wymo3arnywurtenu (aHTucoHu), HamansiBa pucka OoT Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.3.3. U3bsAreante onacHocTTa OT BKIOYBaHe Ha MallMHaTa no HeBHMMaHue. AKo, KoraTo
HOCUTe MallMHaTa, AbPXUTe NPbCTa CU BbPXY NYCKOBMUS NMpeKkbCBay, CblecTBYBa ONacHOCT
OT Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3nononyka.

1.3.4. MNpepn pa BKNOYUTE MallMHaTa, ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPAHUIIM OT HesA BCUYKM
NOMOLUHM UHCTPYMEHTU U raevyHu KnroyoBe. NMomoLLeH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbLPTALLO ce
3BEHO, MOXe Aa NPUYUHU TPaBMU.

1.3.5. U3bsAresante HeecTecTBEHUTE MNONOXEHUA Ha TaAnoto. Paborete B cTabunHo
noroXxeHue Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT nogabpxanTe paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe Aa
KOHTponupaTe MallnHaTa no-gobpe 1 no-6esonacHo, ako Bb3HUKHE Heo4YaKkBaHa CUTYyaLus.

1.3.6. PaboreTe ¢ noaxoasawo obnekno. He paboreTe ¢ LWUMPOKM Apexu UNU yKpalleHUs.
OpbXTe KocaTa CU, ApexuTe U pbKaBULM Ha Ge3onacHO pa3cTosiHMe OT BbPTALLM ce 3BeHa
Ha mawuHuTe. Lnpokute Apexwm, ykpalweHusTa, AbNrMTe KOcu mMorart ga 6baar 3axBaHaTy u
yBrieYeHu OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

1.3.7. Ako e Bb3MOXHO U3NON3BaHETO Ha BLHLUHA acnMpauMoOHHa cucTeMa, ce yBepeTte,
Yye TA e BKNIOYEHa M (PYHKUMOHMpaA u3npaBHo. M3non3BaHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema
HamansiBa pMcKoBeTe, AbJDKALLM Ce Ha oTAenswiaTa ce npu pabora npax.

1.4. TpuXNUBO OTHOLLIEHME KbM MalUMHUTE.

1.4.1. He npeToBapBanTe MaluvMHata. M3nonsBanTe MawmnHUTE caMO CbOGPAa3HO TAXHOTO
npepHasHavyeHue. LLle paboTute no-no6pe n no-6e3onacHo, korato usnon3sare noaxoasLwara
MallvHa B 3afafeHus oT Npou3BoAUTENA Anana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He usnonsBanTe MaluMHa, YNUTO MYCKOB NMpeKbCcBay e noBpeaeH. MawwuHa, kosaTo

9
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He MoXe fa Obae U3KMYBaHa M BKIHOYBaHa Mo npeABUAEHUS OT NMPOU3BOAUTENS HayuH, €
onacHa v TpsbBa Aa 6bAe peMoHTUpaHa.

1.4.3. MNpeau panpomMmeHaTe HACTPOMKUTE Ha MaLLUMHATA, Aa 3aMeHAATe PabOTHM UHCTPYMEHTH
M AOMBLIIHATESTHUA NPUCNOCOBNEeHUs, MallMHaTa Tpa6Ba Aa 6bae U3KNoYeHa.

1.4.4. CbxpaHsiBalTe MalLMHUTE Ha MeCTa, KbAETO He MoraT Aia 6'bAaT [OCTUIHaTK OT Aeua.
He ponyckaiite Te Aa 6baaT u3anon3BaHu OT NuLa, KOUTO He ca 3ano3HaTu C HaunHa Ha paboTta
C TAX U He ca npoyYyenu Te3n UHCTPyKuuK. Korato ca B pbueTe Ha HEONMUTHU NoTpebutenu,
MalUMHWUTEe MoraT Aa 6'bAaT U3KIMIYUTESNTHO OMacHM.

1.4.5. NogabpxanTe MawMHUTE cu rpuxknuBo. MpoBepsiBaTe Aanu NoABMXHUTE 3BeHa
pyHKLMOHMpaT 6e3yKOPHO, Aanu He 3aKNMHBAT, Aanu umMa c4yrneHu Unv noBpeaeHn aetannm,
KOWTO HapyliaBaT UK U3MEHAT pyHKUMUTe Ha mawmHaTa. Mpean aa nsnonseare mawumHara,
ce norpuxeTte noBpeaeHUTe AeTannuv aa 6baat peMoHTMpaHu. MHOro ot TpyAoBUTE 3NONOnyKu
ce AbJKaT Ha Hefo6pe NnoaAbpXaHU MaLUMHU U ypeau.

1.4.6. Nopgabpxante pexelwmtTe MHCTPYMEHTM BuHaru gobpe 3artoyeHu u uuctu. [lobpe
noaabpXKaHUTe pexeLyym UHCTPYMEHTU C OCTPU pbOoBe OKa3BaT NO-Marnko CbMNpoTUBNEeHMe U
C TAX ce paboTu no-neko.

1.4.7. W3non3sanTe MawuHUTE, OONBLIHUTENHUTE MNpuUcnocobneHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTU M T.H., CbOGpPa3HO WMHCTPyKuMuTe Ha npousBoauTens. [pu TOBa cCe
cbobpa3ssiBaTe U C KOHKPETHUTE PaGOTHUN YCIOBUA U ONepaLumn, KoMTo TpabBa Aa U3MbIHUTE.
M3nonsBaHeTo Ha MaliMH 3a pPasNU4yHU OT NpeABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENSI NMPUIIOXKEHUA
noBMLUABa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBM 3110NONyKM.

2. YNOTPEBA

LLmuprena cbe wnudoBanka e KOMOMHMpPAH MHCTPYMEHT 3a wnandaHe U nonupaHe Ha
MeTanwu, nrnactMacu u apyru matepuanu, Kato ce U3non3BaT NoAXoAsLMN AUCKOBE U akcecoapu
3a wnandaHe.

LnudoBankata e npeaHasHavyeHa 3a wnudoBaHe, NonupaHe, rpaBupaHe, psizaHe,
cpe3oBaHe M MoyucTBaHe Ha AbLPBO, MeTan M nNnacTtmaca, B paboTunHUMUM U B AoMa.
M3nonsBanTe WHCTPYMEHTa M akcecoapuTe My camMoO 3a MPUIIOXKEHUsITa OMNucaHu B
WHCTPYKUUATA.

MawmuHaTa TpsAGBa Aa ce U3nonssa camMo no npegHasHavyeHue! [lopy KoraTto ce M3non3Bea,
KaKTO e npeArnucaHo BCe OLlle MMa HAKOM OCTaTb4HU puckoBu chpakTopu. NMpu HenpaBUNHO
crrnobsiBaHe Ha MaliMHaTa MoraTt Aa Bb3HMKHAT CleiHUTe ONacHOCTM:

* KOHTaKT ¢ WM oBbYHMSA ANCK, KOUTO He e MOKPUT. * OTCcKavyaHe Ha 4acTu OT OT NOBpPeAeH!U
wnndoBBLYHN AUcKoBe. * OTCcKkayaHe Ha AeTalny U YacTu OT AeTalnu.

* YBpexaaHe Ha crnyxa, ako He ce M3nonssBaT aHTU(OHM.

MawunHaTa Tpsi6bBa Aa ce usnon3sBa caMo Mo npepHasHavyeHue. Bcsika apyra ynorpe6a
ce cuyuTa 3a 3noynortpeba. MoTpebutenaT / onepatopa, a He NPOU3BOAUTENST, Lie HOCHU
OTrOBOPHOCT 3a LeTH U1 HapaHsABaHMsA OT BCSIKaKbB BUJ, B pe3yniTaT Ha TakaBa 3noynorpeba.

Mons, umainTe npeaBuA, Ye HawlaTa TeXHUMKA He e MpeAHa3HavyeHa 3a MHAYCTPUanHu
npunoxeHus. Hawara rapaHums Le ce aHynvpa, ako MallMHaTta ce U3rnon3Ba B TbProBCKU UNnun
VHAYCTPUanHu NpeanpuaTUs, UNu 3a nofooHn uenwu.

3. 3BAKNKOYBAHE HA BANNA

HaTtucHete GyToHa 3a 3akntoyBaHe Ha Bana, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe BbPTEHETO Ha
WINUHAENa, Korato MHCTanupare unu ceansATe akcecoapm.

1. ByTOH 3a 3aknio4BaHe Ha Bana Ha WwnuHaena

BkntoyBaHe Ha MalumHaTa
3ABEJIEXXKA: BuHarn noctaBsiTe nyckoBusi npekbcBay B nonoxeHue ,,0“ korato He
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n3nons3BsaTte MHCTPyMeHTa 3a ABbJIro Bpeme.

1. NyckoB npekbcBay
1. 3a Aa cTapTupaTte UHCTPyMeHTa, HaTUCHeTe HaaoJly NyCKOBUA NpeKbCcBay KbM no3nuus ,,|
(ON)*“.
2. 3a pna cnpeTte MHCTPYMEHTA, HaTUCHETe Haf 0Ny NYCKOBUA NpeKbeBay KbM nosuuus ,,0
(OFF)*“.
4. PETYNIUPAHE HA OBOPOTUTE
PerynupaHeto Ha 060poTUTe MOXe [ia ce NPOMEHs Ype3 3aBbpTaHe Ha perynaTtopa Ha
o6opotuTe. lNo -BMCOKa CKOPOCT Ce NOCTUra, KoraTo perynaTtopbT ce 3aBbPTH N0 NOCOKa Ha
YacoBHMKOBaTa CTperka Ha ,,no3uuusa 1, KakTo e nokasaHo Ha churypara, 3a Aa JOCTUTHE
MaKcUMmariHa CKOpocCT.
Mo-Hucka ckopocT ce nMocTura, Korato ce 3aBbpTV 06paTHO Ha YacOBHUKOBaTa cTpenka u
perynaTopbT ce 3aBbPTU Ha ,,To3MLMA 2, KAKTO € NoKa3aHo Ha cdurypara, 3a ga 4OCTUIHe
MUHMMAarnHaTa CKOpOCT.

1. Perynatop Ha o6opotute

5.MOHTAX
BHUMAHMUE: Cnen kaTo uHcTanupare Unu perynupare onopurte, yBepeTe ce, 4e
perynupyemoTo Komn4e e 34paBo 3aKpeneHo.

BHUMAHME: NMpeau pa 3aterHete 6ontoBeTe, perynupanTte nponykarta Mexay
WnnhoBBLYHUA ANCK U ONOpUTE [0 Makcumym 1,6 mm.
3a ga MoHTUpaTe nABaTa UK AsicHaTa paboTHa onopa BbLPXY UHCTPYMEHTa, nogpaBHETe
KaHana Ha TANoTo Ha MHCTPYMEHTa c Xrneba Ha paboTHaTa onopa, nocTtaBeTe LWeCTOCTEHHUS
6onT Npe3 gBaTa KaHana u ro 3aApbLXTe, Cnef KOeTo ro 3aKpeneTe ¢ perynaropa.

3a pa wusBaguTte paﬁOTHaTa onopa, paaxnaGeTe perynartopa v crnep ToBa ro ceaneTte.
3a ga perynuparte no3vuuusiTa Ha onopara, pasxnaGeTe MaJiko AecHuUA unu neeBus perynartop,
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KaTO ro 3aBbpPTUTE NO NMOCOKa Ha YaCOBHMUKOBaTa CTpesika unu OGPaTHO Ha YacoBHMKoOBaTa
CTperka, cnen ToBa 3aBbpTeTe AACHATa UMU naBaTa paﬁoTHa onopa Ao XenaHoTto paGOTHO
nofnoxeHne U crnen ToBa 3aTerHete perynupyemus GyTOH, KaTo ro 3aBbpTUTE 34paBo.

1. Perynartop Ha aacHa onopa; 2. [1sicHa onopa;3. LlectocteHeH 6onT; 4.Kne6; 5. 3aTarane;
6. Pazxna6BaHe;
7. PerynaTop Ha nsiea onopa ; 8. JlaBa onopa; 9. 3artaraHe; 10. Paaxna6BaHe;

6.3ALLUTA 3A OYUTE

BHUMAHMUE:Cnep kaTo MHCTanuparte Unuv perynupare norioXXeHMeTo Ha npepnasutens 3a
ouuTe, yBepeTe ce, Ye perynaTtopbT € 34paBo 3aKperneH.
3a ga MoHTMpaTe npeanasHUs WUT 3a 04N Ha MHCTPYMEeHTa, NocTaBeTe AUPEKTHO
npepnasHus WUT KbM BUHTA, CNej KOeTO ro 3aKpeneTe ¢ perynaropa.

L]

3a ga ceanuTe npeanasHUs WMT 3a oun, pasxnabeTe perynatopa v crnep ToBa ro ceanere.
3a pa perynupare NonoXeHMeTo Ha NpeanasuTens 3a ounTe, pasxnabeTe Manko AeCHUs Unm
neBus perynarop, KaTo ro 3aBbpTuTe MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTperika unu o6paTHo Ha
4YacoBHMKOBATa CTpersika, cred ToBa No NPOoTeXeHUe Ha KaHana, 3a Aa 3aBbPTUTe AeCHUA Unu
neBus NpeanaseH WMUT Ha OYMTe A0 XenaHoTo PaboTHO NONOXeHNe U cres ToBa OTHOBO
[ % 7

3aTerHeTe perynupyemMusi 6yToH 4pe3 34paBo 3aBbpTaHe.

1. Perynatop Ha gecHus npeanasuten ; 2. [leceH npeanaseH LWUT 3a o4u;

3. BuHrT; 4. 3ararane; 5. PaaxnabsaHe; 6. XXne6; 7. JlaB perynarop; 8. JlaB npeanaseH wur
3a oum; 9. 3aTaraHe; 10. PasxnabsaHe
7. UHCTANMMPAHE N 3AMEHAHE HA OUCKA 3A ®UHA OBPABOTKA

BHUMAHME: YBepete ce, 4ye mnocokata Ha BbHWHMA naHey e npaBunHa. ToecT,
yBepeTe ce, Ye YacT OT BbHWHUA ¢naHey CTbPYM YacT BUHaru Harope. MoHTupaHeTo
Ha BBbHWHMA pnaHely OT rpelwHaTta cTpaHa MoOXe Aa f[oBede A0 oOnacHM BuGpauuu.
BHUMAHMUE: W3nonssante camo wnucoBbYEeH AWUCK, NMOCOYEH B TOBa PBbKOBOACTBO.
U3non3BaHeTo Ha p[pyro Koneno MoXxe Jfa MnpeAacTaBnsiBa PUCK OT HapaHsiBaHe Ha
Xopa unM noBpeAda Ha WHCTpymeHTa.3a fga [AeuHcTanupate WM CMeHuTe [ucka 3a
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¢mHa obGpaboTka OT nfABaTa CTpaHa Ha WHCTPYMEHTa, U3NbIIHETE CNeAHUTE CTbMKU:
1. Wspbpnaiite, 3a p[a cBanuTe AUPEKTHO Kanmaka Ha Bana Ha JnsIBOTO Koneno.

2.C nomowtaHa OoTBepTKa pa3xna6eTe nusBageTe TpUTe BUHTA, KaTo rm 3aBbpTUTE OGpaTHO
Ha YaCOBHUKOBATAa CTpeJika U crnep ToBa cBarieTe JyieBuda CTPaHM4YeH Kanak OT MHCTPYyMeHTa.

3. HatucHete Hagony 5yTOHa 3a 3aknw4BaHe Ha Basia Ha Konesmnorto, KaTto usnons3saTte
LWeCTOCTeHHUA Kink4, 3a aa pasxnaGMTe M CBanuTe LIeCTOCTEeHHaTa rarka, kaTto s 3aBbpTUTE
no YyacoBHMKOBAaTa CTpenka.

4. CpaneTte rawkarta, BbHIWHMA dnaHel, Konenoto ¢ ¢UHM 3bpHA, NNacTMacoBuA
narep B pena. CmeHeTe konenoto ¢ (MHU 3bpPHA C HOBO, ako e HeobGxoAuMO.

1. JleB Kanak Ha Bana Ha wnuHaena; 2. BuHr;

3.01BepKa; 4. JIAB cTpaHUYeH Kanak;

5. ByToH 3a 3akntouBaHe Ha Bana Ha wnuHaena; 6. LlectocTeH knioy;

7. lLlectocTeHHa raunka; 8. BbHueH cnaHew; 9. Anck ¢ puHa 3sbpHUcToCT ;10. nnacrtmacos
narep

3a pa uHcTanuparte gucka 3a oMHO nonepaHe BbPXY UHCTPYMEHTA, U3NbIIHeTe
npouepypara 3a AeMHcTanupaHe u B obpaTteH pega.
NPEOYNPEXOEHUE: BHUMABAWTE A CTEFHETE CUI'YPHO LLECTOCTEHHATA FAUKA.
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BHumaBanTe cblUo Taka Aa He 3aTsraTe ramkarta cbce cuna. Nnb3raHeTo Ha pbkaTa BU C
LeCTOCTEHHUSA KIMIOY MOXe Aa NPUYUHU HapaHsBaHe.
WHCTANUPAHE UNU 3AMEHAHE HA OUCK 3A NrPYBO LWIU®OBAHE

3a ga uHcTanupare Unu NoAMeHUTe AUcKa OT AsiCHaTa CTpaHa Ha MHCTPYMEHTa,
cnegBanTe npoueaypaTta Ha ,MHcTanupaHe unu nogMsiHa Ha Auck 3a uHo wnudgoBaHe*

1. Quck 3a rpy6o wnudosaHe 2. Kanak Ha Bana Ha AeCHUA WnNuHAen

3ABEJIEXKA: gokaTto nsanonssarte LWeCTOCTEHHUS KIIOY 3a pa3xnabBaHe u cBansiHe
Ha LWeCcToCTeHHaTa raika oT AsicHaTa cTpaHa, 3aBbpTeTe ro o6paTHO Ha YacOBHMUKOBaTa
cTpernka.
8. N3NON3BAHE HA MHCTPYMEHTA KATO MUHU LLINN®OBAJIKA

3a Aa u3nonsBaTte MHCTPYMEHTa KaTo MUHM LWnaidMalinHa, U3nbrHeTe crneaHuTe
CTBbIKKU:
1. UspgbpnanTe, 3a Aa cBanuTe AMPEKTHO Kanaka Ha Bana

2. HatucHeTe GyToHa 3a 3ak/niouyBaHe Ha Barna Ha WNWHAeNa W NpukpeneTe rbBKaBus
Ban KbM MHCTPYMEHTa, KaTo 3aBbPTUTE CbeAMHUTENs Ha MbBKaBUS Ban Mo Mocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTperika, AOKaTo ro 3aBMHTBaTe BbpXy pe3baTa Ha Bana Ha LUNUHAENa,
A OKOINKOTO € Bb3MOXHO.

3. NMocTaBeTe rae4yHus KoYy B OTBOPA Ha rnasaTta Ha M-BKaBUSA Ban U ro 3agpbXxTe, 3a Aa
3aKnw4unTe Bana Ha wnuHgena Ha r-BKkaBus Ban, cneg ToBa pasxnaﬁeTe LaHroBara ramka,

KaTo s 3aBbpPTUTE OGpaTHO Ha YaCcoBHUKOBaTa CTpeJika.
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4. MocTaBeTe ToYKaTa Ha KONenoTo B OTBOpa Ha HyaHroBaTa ramka u cnepg ToBa 3aTerHete
uaHroBara rarvka, kaTo f 3aBBbpPTUTE NO YaCOBHUKOBATa CTpernka.

1

4==5

1. Kanak Ha Bana Ha AsicHoTo Komeno; 2. Pe3ba Ha Bana Ha wnuHgena; 3. ByToH 3a
3aKknouBaHe Ha Bana Ha wnuHaena; 4. M-BkaB cbeAuHUTeN Ha Bana; 5. M-BkaB Ban; 6. OTBop;
7. MaeueH kntoy 8. MNamka

BHUMAHMUE: Cnepn kaTo npukpenute r-BKaBuUs Bar, ce yBepeTe, Ye TOW e 34paBo
3aKperneH.

BHMUMAHMUE: Cnep kaTto npMKpenuTe LlaHroBaTa ramka, ce yBepere, 4e U T8 € 34paBo

3aKpeneHa.

9. U3NON3BAHE HA CbEAVWHUTENA HA BANA HA LWUNWHAENA 3A CTPAHA4YHO NONUPAHE
3a pa usnonsBate ¢yHKUUsSTa 3a CTPAHUYHO MONIMpaHe, U3NMbIIHETE CreAHUTE CTbIKU:

1. MpukpeneTe YeTKaTa KbM CbeAUHUTENSA HA Barna Ha WWUNUHAENA, KaTo 3aBbpPTUTe CbeAUHUTENs

Ha Baria Ha WnuMHAerna no nocoka Ha YacoBHMKOBATa CTperika, JOKOJIKOTO € Bb3MOXHO.

2. HaTucHeTe OyTOoHa 3a 3aknu4BaHe Ha Bana Ha wWNUMHAEeNa W TMpuUKpeneTe
CbeAuHUTENs Ha Barla Ha WNuHAena KbM MHCTPYMEHTA, KaTo 3aBbPTUTE CbeaVHUTEns
Ha Bana Ha LWNUHAEeNna Mo Nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpPesika, AOKOSIKOTO € Bb3MOXHO.

T ——

1. CbeauHUTEN Ha Bana Ha wnuHaena 2. Yetka

BHUMAHMUE: Cnepn kaTo npukpenute CbeAUHUTENA Ha Bana Ha LWUNWHAENA, yBepeTe ce, Yye
€ e 34paBo 3aKperneH.

10. PABOTA
OBUWKHOBEHO LUJIM®OBAHE
NPEOYNPEXOEHUE: He no3BonsiBaTe 3ano3HaBaHETO C MHCTPYMEHTUTE Aa BU HanpaBu
HebpexHu. He 3ab6paBsaiTe, Ye HeGpexHa YacT OT CeKyHAaTa e oCcTaTb4Ha, 3a Aa HaHece
CepPUO3HU HapaHABaHUS.
NMPEOYNPEXOEHUE: BuHaru HoceTe npeanasHu o4ymMna cbC CTPaHU4YHMU LUTOBE NO Bpeme
Ha paboTa c efleKTPOUHCTPYMEHTa Unu Npu n3gyxsaHe Ha npax. AKo onepauusTa e npaliHa,
HOceTe mMacka 3a npax.
NPEAYNPEXAOEHUE: Hukora He o6paboTBaliTe MaTepuan oT anyMUHUNA.
BHUMAHMWE: MNMpekomMepHUAT HaTUCK BbPXY AMCKA MOXe Aa NPUYUHM HanyKBaHe My
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BHMUMAHMUE: He usnon3Barite HUKaKBU NPUCTaBKU UK aKkcecoapu, KOUTO He ca
npenopbYaHu OT NPOU3BOAUTENA HA TO3U MHCTPYMEHT. M3non3BaHeTO Ha NPUCTaBKU UMK
akcecoapu, KOUTO He ce npenopbYBaT, MOXe Aa AoBeae A0 CEPUO3HU TeneCHU HapaHABaHUA.
NPEOQYNPEXOEHUE: He nsanonsBante AUCKOBE C HOMUHaNHa CTOMHOCT NO -mMarska oT
CKOpOCTTa Ha TO3U MHCTPYMeHT. HecnasBaHeTo Ha ToBa npeaynpexaeHne Moxe ga nosene
[0 TenecHW HapaHsABaHUA.

3a ga 6baart eheKTMBHU U Aa paboTAT No npegHa3HavyeHue, BalluTe MHCTPYMEHTU TpsibBa aa
ce nogabpXKaT ocTpU. ThbNUTE MHCTPYMEHTU MOraT U Le NPUYUHAT MHLUAEHTH.
LLnndoBbLYHMTE MALLMHKM ca naeanHu 3a 3aTouBaHe Ha Marku MHCTPYMEHTU KaTo AneTa,
peHaeTa, HOXULM U T.H., KAKTO U 3a NpeMaxBaHe Ha pbXAa unm Koposus.

MpaBUNHUAT Ha4YMH 3a 3aTOYBaHE Ha MHCTPYMEHT U U3bArBaHe Ha nperpsiBaHe e:

m [IpbKTe UHCTPYMEeHTa BbpXy pabGoTHaTa onopa 34paBo.

= [IpbXKTe MalinmHaTa B NOCTOSAHHO ABUXEHUE, KaTo 1 ABUXUTE C paBHOMEPHO TeMMno.

m Hukora He npuTHUCKaNnTe MHCTPYMEHT KbM LWNNGOBBLYHUA AUCK.

m CbxpaHsiBanTe WNMGOBBLYHUA AUCK Ha XNagHO

m LnudoBbLYHUAT AUCK TpsAGBa Aa ce BbpPTH ,,B“ 3aTOUYBALLUA Ce NpeaMeT.

m BuHaru nsbupanTte nogxoasiiata CKOpoOCT No Bpeme Ha pabora.

3ABEJEXKA: NpekoMepHOTO HansiraHe Moxe Aa NnoBpeAu MHCTPYMEeHTa, Aa NPUYnHU
nperpsiBaHe Ha ABUraTens U npexaeBpeMeHHO M3HOCBaHe Ha W OBbYHUS OUCK.
EKCMNOATALUA HA MUHU WWITUDOBATIKATA

BHUMAHME: MpunoxeTe nek HaTUCK BbPXY MHCTPYyMeHTa. [IpekoMepHUAT HaTUCK BbpXY
WHCTPYMEHTa Lie AoBeAe caMo A0 JIOWo 3aBbpLUBaHe U NpeToBapBaHe Ha ABUraTens.
BkrtoueTe MHCTPYMeHTa, 6€3 ToukaTa Ha KOnesoTo Aia Bnu3a B KOHTaKT € AeTanna
U U34yaKalTe, JOKATO TOYKaTa Ha KONenoTo AOCTUIHe MaKCMMariHa CKOpOCT.
Cnep ToBa nocTaBeTe BHUMaTETHO BbpXa Ha KONesioTo BbLpXy AeTanna. 3a ga
NOCTUrHeTe A06HLP 3aBbpPLIEK, 6aBHO NpeMecTeTe MHCTPYMEHTa B NiBaTa NocokKa.

3ABEJNEXKA: 1/8 ”uaHroB KOHyc ce npegnara kato cTaHgapTHO o6opyaBaHe U ce
n3nonsBa 3a MoHTax ¢ 1/8” Ha Aucka
MonupaHe
BHUMAHME: MpunoxeTe nek HaTUCK BbPXY MHCTPYMeHTa. [IpeKkoMepHUAT HaTUCK BbpPXY
WHCTPYMEHTa Lie AoBeAe caMo A0 JIOWo 3aBbpLuBaHe U NpeToBapBaHe Ha ABUraTens.
U3non3BanTte PyHKUMATA 32 CTPAHUYHO NONMpPaHe 3a NOYUCTBaHE Ha NITOCKU NOBbPXHOCTU
WNU KaHanv B MaTepuanu KaTo nracrtmaca unm ctomaHa.
BkrnoyeTe MHCTPYMeHTa, 6€3 YeTkaTa Aa BfivM3a B KOHTAKT C AeTalna U u3dyakamre, JoKkaTo
yeTKaTa A4OCTUrHe MakCuManHa ckopocTt. Crieq ToBa BHUMaTeIlTHO HaHeceTe YyeTkarta ¢
YyeTUHa BbPXY AeTainna. 3a Aa nocTturHete o6bp 3aBbpLUEK, NpemMecTeTe AeTairna oKorno
WHCTPYMEHTa.
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11. KOHTEMHEP 3A CbBUPAHE HA MPAX
3a no -edpekTUBHa paboTa u3npasHeTe KOHTeNHepa 3a cCbOoMpaHe Ha npax, KoraTo Tou e
NbrieH He NoBeYe OT norioBuHaTa. Korato KOHTEMHEpPBLT 3a Npax € HanoroBMHA NbJIEH,
U3KIIOYeTe MHCTPYMEHTA, U3gbpnanTe npaxocMyKkaykara AUPEKTHO OT MHCTPYMEHTa U ro
uanpasHete. [lokocHeTe feKo KyTuUsiTa 3a npax, 3a Aa NpemMaxHeTe nonenHanuTe BbTpe
YacTuLM, KOETO MOXe Aa MoMpeyYun Ha No -HaTaTbLIHOTO ChOupaHe.
BuHaru usnpassante n nouncreante gobpe KyTusita 3a cb6MpaHe Ha npax cnep
NPUKIOYBaHe Ha CMUMaHe U Npeaun Aa NocTaBuTe HMaLWMHaTa Ha CbXpaHeHue.

1. KoHTenHep 3a cbbupaHe Ha npax
12. NOAAPBXKA
BHUMAHUE: BuHaru ce yBepeTe, Ye MHCTPYMEHTBLT € U3KIoYEeH U 6aTepusiTa e u3BageHa,
npeauv Aa ce onuTarte Aa U3BbPLUMTE NPOBepKa Unu noaapbxKKa.
3ABENEXKA: Hukora He nsnonssanTe 6eH3UH, pa3peauTen, arnkoxon Uunm gpyru nogo6Hu.
Moxe na ce nonyuu o6e3uBeTABaHe, AecopmaLMs NN MYKHATUHM.
Mopnbpxante wnudoBbYHaATa MawmnHa Yynucta. OTcTpaHsiBanTe YeCcTo nNpaxa oT paboTHuTe
YacTu u noa wnudoBbYHATa MaLlUnHa.
YBepeTe ce, Ye wnucoBbYHaATa MaluMHa paboTu npaBunHo. NpoBepeTe BUHTOBETE, rankute
n bonToBeTe 3a AechopMaLmm U 3aKpenBaHe
Npu Bb3HUKBaHe Ha HEUNPABHOCTU ce o6pbluanTe KbM cepBu3HUTe LeHTpoBe RAIDER, kaTto
BUHaru ce usnonssat pesepBHU YacTn Ha RAIDER.

13. OMNMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA.

C ornen onasBaHe Ha OKOMHara cpega MaluvMHaTa, AOMbIIHUTENHUTe
npucnocobneHvUsi u onakoBkaTa Tpsi6bBa Aa O6bAaT noanoXeHW Ha noAxoasiia
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MON3BaHe Ha CbAbPXKalUTe ce B TAX CYPOBUHM. 3a
obnekyaBaHe Ha peuMKNUpaHeTO pAeTaunuTe, NPOU3BeAeHUM OT WU3KYCTBEHMU

mMatepuanu, ca 0603Ha4YeHn No CbOTBETEH Ha4yMH. He U3XBBLpnANTe MawnMHUTE Npu 6GuToBUTE
otnaabum! CbrnacHo AupektuBarta 2012/19/EO oTHOCHO U3ne3nuTe oT ynotpebda enekTpuyecku
1 eneKTPOHHU YCTPOMCTBA U YTBbPXKAaBaHETO U KaTo HaLMoHareH 3aKoH MalLMHUTEe, KOUTO He
MoraT Aa ce u3nonsBaTt noBeye, TpsibBa ga ce cbLO6MpaT oTAenHo U Aa 6baaT noanaraHu Ha
noaxopsiia npepaboTka 3a onon3oTBoOpsiBaHe Ha CbAbpXaluTe ce B TAX LEeHHU BTOPUYHMU
CYPOBWHM.
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EN Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 40 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RDP-SCBG20
Voltage VDC 20

No load speed min-! 3000-9000
grinding wheel diameter mm 50
grinding wheel thickness mm 13
Arbor hole mm 12,7
Grain size - 100/80
L., sound pressure level, K, = 3 dB 85

L., sound power level, K, = 3 dB 88.7
Vibration emission value ah < 2.5 m/s? <25,K=15

SAFETY NOTES. GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS.

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gasoline, petroles or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.
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1.1.3. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

1.3.7. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

1.4.4. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from those intended could result in a hazardous
situation.
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2. PROPER USE

The cordless bench grinder is a combination tool for the grinding and polishing of metals,
plastics and other materials using the appropriate grinding wheels.

The flexible shaft is designed for the grinding, deburring, polishing, engraving, cutting,
milling and cleaning of wood, metal and plastic in modelmaking, in workshops and in the
home. Use the tool and its accessories only for the applications described.

The machine is allowed to be used only for its intended purpose! Even when the equipment
is used as prescribed it is still impossible to eliminate certain residual risk factors. The
following hazards may arise in connection with the machine‘s construction and layout:
Contact with the grinding wheel where it is not covered. * Catapulting of parts from out of
damaged grinding wheels. ¢ Catapulting of workpieces and parts of workpieces.

* Damage to hearing if essential ear-muffs are not used.

The equipment is allowed to be used only for its prescribed purpose. Any other use is
deemed to be a case of misuse. The user/operator and not the manufacturer will be liable for
any damage or injuries of any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be voided if the equipment is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent purposes.

3. WHEEL SHAFT LOCK

Press the wheel shaft lock button to prevent spindle rotation when installing or removing
accessories.

1. Spindle shaft lock button
SWITCH ACTION
NOTICE: Always set the power switch to the “O” side when not using the tool for long time.

1. Power switch
1. To start the tool, Press down the power switch toward the “I(ON)” position.
2. To stop the tool, Press down the power switch toward the “O(OFF)” position.
4.SPEED ADJUSTING DIAL
The rotating speed can be changed by turning the speed adjusting dial.
Higher speed is obtained when the dial is turned clockwise and with the dial rotating to
“position1” as shown in the figure to reach maximum speed.
Lower speed is obtained when it is turned anticlockwise and with the dial rotating to
“position 2” as shown in the figure to reach minimum speed.
Refer to the table for the relationship between the speed mode and the kind of work.
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1. Speed adjusting dial

5. ASSEMBLY

CAUTION: After install or adjusting the work rest position, make sure that the adjustable
knob is firmly secured.

CAUTION: Before tightening the bolts, adjust the gap between the Grinding wheel and
work rest to a maximum of 1.6 mm

To install the left or right work rest onto the tool, align the grove on the tool body with the
groove on the work rest, insert the hex bolt through the two groove and hold on, then secure
it with the adjustable knob

To remove the work rest, loosen the adjustable knob and then take it down.

To adjust the work rest position, loosen the right or left adjustable knob a little by twisting it
clockwise or anticlockwise , then twist the right or left work rest to the desired work position
and then retighten the adjustable knob by twisting it firmly.

1. Right Adjustable Knob; 2. Right Work Rest

3. Hex bolt; 4. Groove; 5. Tighten; 6. Loosen;

7. Left Adjustable Knob ; 8. Left Work Rest; 9. Tighten; 10. Loosen;

6. THE SAFETY EYE SHIELD

CAUTION: After installing or adjusting the safety eye shield position, make sure that the
adjustable knob is firmly secured.

To install the safety eye shield onto the tool, insert the safety eye shield onto the screw
directly , then secure it with the adjustable knob .
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To remove the safety eye shield , loosen the adjustable knob and then take it down.

To adjust the safety eye shield position, loosen the right or left adjustable knob a little by
twisting it clockwise or anticlockwise, then along the groove to twist the right or left safety eye
shield to the desired work position and then retighten the adjustable knob by twisting it firmly.

\ ¢ 7

1. Right Adjustable Knob ; 2. Right Safety Eye Shield;

3. Screw; 4. Tighten; 5. Loosen; 6. Groove; 7. Left Adjustable Knob; 8. Left Safety Eye
Shield; 9. Tighten; 10. Loosen

7. INSTALLING OR REPLACING THE FINE GRIT WHEEL

CAUTION: Make sure that the direction of the outer flange is correctly. That is, make sure
he protruding part of the outer flange always upwards. Mounting the outer flange on the wrong
side may result in the dangerous vibration.

To uninstall or replacing the fine grit wheel on the left side of the tool, perform the

following steps:

1. Pull out to remove the left wheel shaft cover directly.

2. Using a screwdriver to loosen and remove the three tapping screws by twisting them
anticlockwise and then take down the left side cover from the tool.

3. Press down the wheel shaft lock button while using the hex wrench to loosen and remove
the hex nut by twisting it clockwise.
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4. Take down the nut, outer flange, fine grit wheel, plastic bearing in order. Replace the fine
grit wheel with a new one if necessary.

06,."4?—_
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1. Left spindle shaft cover; 2. Tapping screw;

3.Screwdriver; 4. Left side cover ;

5. Spindle shaft lock button; 6. Hex wrench;

7. Hex nut; 8. Outer flange; 9. Fine grit wheel ;10. plastic bearing

To install the fine grit wheel onto the tool, perform the uninstall procedure in reverse.

WARNING: BE SURE TO TIGHTEN THE HEX NUT SECURELY. Also be careful not to tighten
the nut forcibly. Slipping your hand from the hex wrench can cause a personal injury.

INSTALLING OR REPLACING THE COARSE GRIT WHEEL

Toinstall orreplacing the coarse grit wheel on theright side of the tool, follow the procedure of
“installing or replacing the fine grit wheel”

1. Coarse grit wheel 2. Right spindle shaft cover

NOTICE: while using the hex wrench to loosen and remove the hex nut on the right side,
twist it anticlockwise.

8. USING THE TOOL AS A MINI DIE GRINDER

To use the tool as a mini die grinder, perform the following steps:

1. Pull out to remove the right wheel shaft cover directly.
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2. Depress down the spindle shaft lock button and attach the flexible shaft onto the tool by
twisting the flexible shaft connector clockwise while screwing it onto the thread of the spindle
shaft as far as it can go.

3. Insert the wrench into the hole on the flexible shaft head and hold on to lock the spindle
shaft of the flexible shaft ,then loosen the Collet nut by twisting it anticlockwise.

4. Insert the Wheel point into the hole of the Collet nut And then tighten the Collet nut by
twisting it clockwise.

1

4=

1. Right wheel shaft cover 2. Thread of the spindle shaft 3. Spindle shaft lock button 4.
Flexible shaft connector 5. flexible shaft 6.Hole 7.Wrench 8. Collet nut

CAUTION: After attaching the flexible shaft , make sure that the flexible shaft is firmly
secured.

CAUTION: After attaching the collet nut, make sure that the collet nut is firmly secured.

9. USING THE SPINDLE SHAFT CONNECTOR FOR SIDE BRUSHING

To use the side brushing function, perform the following steps:

1. Attach the bristle brush onto the spindle shaft connector by twisting the spindle shaft
connector clockwise as far as it can go.
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2. Depress down the spindle shaft lock button and attach the spindle shaft connector onto the
tool by twisting the spindle shaft connector clockwise as far as it can go.

1. Spindle shaft connector 2. Bristle brush
CAUTION: After attaching the spindle shaft connector , make sure that the spindle shaft
connector is firmly secured.

10. OPERATION

Conventional Grinding

WARNING: Do not allow familiarity with tools to make you careless. Remember that a careless
fraction of a second is sufficient to inflict serious injury.

WARNING: Always wear safety goggles or safety glasses with side shields during power tool
operation or when blowing dust. If operation is dusty, wear a dust mask.

WARNING: Never sharpen or grind anything made of aluminum.

WARNING: Excessive pressure on a cold wheel can cause the wheel to crack.

WARNING: Do not use any attachments or accessories not recommended by the manufacturer
of this tool. The use of attachments or accessories not recommended can result in serious
personal injury.

WARNING: Do not use wheels rated less than the speed of this tool. Failure to heed this
warning could result in personal injury.

To be efficient and work as designed, your tools should be kept sharp. Dull tools can and will
cause accidents.

Bench Grinders are ideal for sharpening small tools such as chisels, planer blades,
scissors, etc., and for removing rust or corrosion.

The proper way to sharpen a tool and avoid overheating is:

m Keep a tool on the work rest firmly at the correct the wheel.

m Keep the object in constant motion, moving it at an even pace.

m Never force a tool against the grinding wheel.

m Keep the grinding wheel cool by using a pan of water.

m The grinding wheel should rotate “into” the object being sharpened.

m Always select the proper speed while operating.
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NOTICE: Excessive pressure may damage the tool, cause the motor to overheat, and
prematurely wear down the grinding wheel.

MINI DIE GRINDER OPERATION

CAUTION: Apply light pressure on the tool. Excessive pressure on the tool will only cause
a poor finish and overloading of the motor.

Turn the tool on without the wheel point making any contact with the work piece and wait
until the wheel point reaches maximum speed. Then apply the wheel point to the work piece
gently. To obtain a good finish, move the tool in the leftward direction slowly.

NOTICE: A 1/8” collet cone is provided as standard equipment and used to install with a
1/8” shank wheel point.

SIDE BRUSHING

CAUTION: Apply light pressure on the tool. Excessive pressure on the tool will only cause
a poor finish and overloading of the motor.

Use the side brushing function for cleaning flat surfaces or grooves in materials like plastic
or steel.

Turn the tool on without the bristle brush making any contact with the work piece and wait
until the bristle brush reaches maximum speed. Then apply the bristle brush to the work piece
gently. To obtain a good finish, move the work piece around the tool.

11. EMPTYING DUST COLLECTION CASE

For more efficient operation, empty the dust collection case when it is no more than half
full. When the dust case is about half full, switch off the tool, pull out the dust case from the
tool directly and empty it. Tap the dust case lightly to remove particles adhering inside, which
might hamper further collection.

Always empty and clean the dust collection case thoroughly upon completion of a grinding
operation and before placing the bench grinder in storage.
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1. Dust collection case

12. MAINTENANCE

CAUTION: Always be sure that the tool is switched off and the battery cartridge is
removed before attempting to perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, petrololine, benzine, thinner, alcohol or the like.
Discoloration, deformation or cracks may result.

Keep the bench grinder clean. Remove dust from working parts and beneath the grinder
frequently.

Make sure the bench grinder operates properly. Check screws, nuts, and bolts for
tightness.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, any other maintenance or
adjustment should be performed by RAIDER Service Centers, always using RAIDER
replacement parts.

13. DISPOSAL.

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling. The plastic components are labelled for categorized
recycling. Do not dispose of power tools into household waste! According the
European Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment

I and its implementation into national right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environmentally correct
manner.
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Instructiuni originale
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizifionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o refea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de
instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii 1ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru valoare unitara
Model - RDP-SCBG20
Voltaj VDC 20
Nici-o viteza de incarcare min 3000-9000
diametrul discului de rectificat mm 50
grosimea discului de rectificat mm 13
Gaura de arboret mm 12,7
Marimea unui bob - 100/80
Nivelul presiunii sonore LPA, KPA = 3 dB 85
Nivelul de putere sonora LWA, KWA = 3 dB 88.7
Valoarea emisiilor de vibratii ah < 2,5 m/s? <25,K=15

NOTE DE SIGURANTA. AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA A UNELTEI DE
PUTERE.
Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor
si instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau raniri grave. Salvati toate
avertismentele si instructiunile pentru referinte viitoare.
1.1. Siguranta zonei de lucru
1.1.1. Pastrati zona de lucru curata si bine luminata. Zonele aglomerate sau intunecate invita
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la accidente.

1.1.2. Nu folositi sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, a gazelor sau a prafului. Instrumentele electrice creeaza scantei care pot aprinde
praful sau fumul.

1.1.3. Tineti copiii si cei din apropiere la distanta in timp ce folositi un instrument electric.
Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

1.2. Siguranta electrica.

1.2.1. Mufele nemodificate si prizele potrivite vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corpului cu suprafete impamantate sau impamantate, cum ar fi

tevi, radiatoare, plite si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare daca corpul
dumneavoastra este impamantat sau impamantat.

1.2.3. Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii umede. Apa care intra intr-un
instrument electric va creste riscul de electrocutare.

1.2.4. Nu abuzati de cablu. Nu folositi niciodata cablul pentru transportarea, tragerea sau
deconectarea sculei electrice. Pastrati cablul departe de caldura, ulei, margini ascutite si
piese in migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

1.3. Siguranta personala.

1.3.1. Ramaéneti atent, urmariti ce faceti si folositi bunul simt atunci cand utilizati un
instrument electric. Nu utilizati un instrument electric in timp ce sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
functionarii sculelor electrice poate duce la vatamari corporale grave.

1.3.2. Folositi echipament de protectie individuala. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.
Echipamentele de protectie, cum ar fi masca de praf, pantofii de protectie antiderapante,
palaria de protectie sau protectia auditiva utilizate in conditii adecvate vor reduce ranile
personale.

1.3.3. Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit
inainte de a se conecta la sursa de alimentare, de a ridica sau de a transporta instrumentul.
Purtarea sculelor electrice cu degetul pe comutator sau scutirea sculelor electrice care au
comutatorul pornit provoaca accidente.

1.3.4. Scoateti orice cheie de reglare sau cheie inainte de a porni scula electrica. O cheie sau
o cheie lasata atasata la o parte rotativa a sculei electrice poate duce la vatamari corporale.
1.3.5. Nu exagerati. Pastrati echilibrul si echilibrul corespunzator in orice moment. Acest
lucru permite un control mai bun al sculei electrice in situatii neasteptate.

1.3.6. Imbracé-te corect. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Pastrati parul, imbracamintea si
manusile departe de piesele in miscare. Hainele libere, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
in partile in miscare.

1.3.7. Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea instalatiilor de extractie si colectare
a prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate in mod corespunzator. Utilizarea
colectarii prafului poate reduce pericolele legate de praf.

1.4. Utilizarea si ingrijirea instrumentelor electrice.

1.4.1. Nu fortati scula electrica. Utilizati instrumentul electric corect pentru aplicatia dvs.
Instrumentul electric corect va face treaba mai bine si mai sigur la viteza pentru care a fost
proiectat.

1.4.2. Nu utilizati instrumentul electric daca intrerupatorul nu il porneste si nu il opreste.
Orice scula electrica care nu poate fi controlata cu comutatorul este periculoasa si trebuie
reparata.

1.4.3. Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si / sau bateria de la unealta electrica
inainte de a efectua orice ajustari, schimbarea accesoriilor sau stocarea uneltelor electrice.
Astfel de masuri preventive de siguranta reduc riscul pornirii accidentale a sculei electrice.
1.4.4. Pastrati sculele electrice inactive la indeméana copiilor si nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiare cu scula electrica sau cu aceste instructiuni sa actioneze scula electrica.
Instrumentele electrice sunt periculoase in méinile utilizatorilor neantrenati.

1.4.5. Pastrati unelte electrice. Verificati daca exista nealiniere sau legare a pieselor in
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migcare, ruperea pieselor si orice alte conditii care pot afecta functionarea sculei electrice.
Daca este deteriorat, reparati instrumentul electric inainte de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de scule electrice slab intretinute.
1.4.6. Pastrati sculele taiate ascutite si curate. Uneltele de taiere intretinute corespunzator, cu
muchii ascutite, sunt mai putin susceptibile de a se lega si sunt mai usor de controlat.
1.4.7. Utilizati unealta electrica, accesoriile si bitele pentru scule etc., in conformitate cu
aceste instructiuni, luand in considerare conditiile de lucru si lucrarile care trebuie efectuate.
Utilizarea uneltei electrice pentru operatiuni diferite de cele prevazute ar putea duce la o
situatie periculoasa.

2. UTILIZARE CORECTA
Masina de slefuit fara fir este un instrument combinat pentru macinarea si lustruirea
metalelor, materialelor plastice si a altor materiale folosind rotile de slefuit corespunzatoare.
Arborele flexibil este conceput pentru slefuirea, debavurarea, lustruirea, gravarea, taierea,
frezarea si curatarea lemnului, metalului si plasticului la modelare, in ateliere si acasa.
Utilizati instrumentul i accesoriile acestuia numai pentru aplicatiile descrise.
Masina este permisa sa fie utilizatd numai in scopul propus! Chiar si atunci cand
echipamentul este utilizat conform prescriptiilor, este inca imposibil sa se elimine anumiti
factori de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in legatura cu constructia
si dispunerea masinii: * Contactati cu roata abraziva acolo unde nu este acoperita. *
Catapultarea pieselor din rotile abrazive deteriorate. « Catapultarea pieselor si a pieselor de
prelucrat.
* Deteriorarea auzului in cazul in care nu se utilizeazd camasi esentiale.
Echipamentul poate fi utilizat numai in scopul prescris. Orice alta utilizare este considerata a
fi un caz de abuz. Utilizatorul / operatorul si nu producatorul vor fi raspunzatori pentru orice
daune sau vatamari de orice natura rezultate din utilizarea abuziva.
Va rugam sa retineti ca echipamentul nostru nu a fost conceput pentru a fi utilizat in aplicatii
comerciale, comerciale sau industriale. Garantia noastra va fi anulata daca echipamentul
este utilizat in afaceri comerciale, comerciale sau industriale sau in scopuri echivalente.
3. BLOCAREA ARBULUI ROTII
Apasati butonul de blocare a arborelui rotii pentru a preveni rotirea axului atunci cand
instalati sau scoateti accesorii

\Y

1. Butonul de blocare a arborelui axului
ACTIUNEA DE COMUTARE
AVIZ: Setati intotdeauna comutatorul de alimentare pe partea ,,0” atunci cand nu folositi
instrumentul pentru o perioada lunga de timp.
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1. Comutator de alimentare
1. Pentru a porni instrumentul, apasati comutatorul de alimentare in pozitia ,,| (ON)”.
2. Pentru a opri instrumentul, apasati in jos comutatorul de alimentare in pozitia ,,0 (OPRIT)”.
4. DIAL REGLARE VITEZA
Viteza de rotatie poate fi modificata prin rotirea cadranului de reglare a vitezei.
Viteza mai mare se obtine atunci cand cadranul este rotit in sensul acelor de ceasornic si cu
cadranul rotit la ,,pozitia 1” asa cum se arata in figura pentru a atinge viteza maxima.
Viteza mai micéa este obtinuta atunci cand este rotita in sens invers acelor de ceasornic si cu
cadranul rotind la ,pozitia 2” asa cum se arata in figura pentru a atinge viteza minima.
Consultati tabelul pentru relatia dintre modul de viteza si tipul de lucru.

1. Cadran de reglare a vitezei

5. ASAMBLARE
ATENTIE: Dupa instalarea sau reglarea pozitiei de repaus de lucru, asigurati-va ca butonul
reglabil este fixat ferm.

ATENTIE: Tnainte de a strange suruburile, reglati spatiul dintre roata de rectificat si suportul
de lucru la maximum 1,6 mm
Pentru a instala suportul de lucru stdnga sau dreapta pe unealta, aliniati crusta de pe corpul
sculei cu canelura de pe suportul de lucru, introduceti surubul hexagonal prin cele doua
caneluri si tineti-l, apoi fixati-l cu butonul reglabil

Pentru a scoate suportul de lucru, slabiti butonul reglabil si apoi dati-l jos.
Pentru a regla pozitia repausului de lucru, slabiti putin butonul reglabil din dreapta sau din
stanga rasucindu-l in sensul acelor de ceasornic sau in sens invers acelor de ceasornic, apoi
rasuciti repausul de lucru din dreapta sau din stanga in pozitia de lucru dorita si apoi strangeti
din nou butonul reglabil rotindu-l ferm.
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1. Buton dreapta reglabil; 2. Odihna de lucru corecta
3. Surub hexagonal; 4. Groove; 5. Strangeti; 6. Slabiti;
7. Buton reglabil stanga; 8. Stanga odihna de lucru; 9. Strangeti; 10. Slabiti;
6. SCUTUL OCHIULUI DE SIGURANTA
ATENTIE: Dupa instalarea sau reglarea pozitiei ecranului ocular de siguranta, asigurati-va ca
butonul reglabil este fixat ferm.
Pentru a instala scutul ocular de siguranta pe instrument, introduceti scutul ocular de
siguranta direct pe surub, apoi fixati-l cu butonul reglabil.

L]

Pentru a indeparta scutul de protectie, slabiti butonul reglabil si apoi dati-l jos.
Pentru a regla pozitia scutului ochiului de siguranta, slabiti putin butonul reglabil dreapta sau
stanga rasucindu-l in sensul acelor de ceasornic sau in sens invers acelor de ceasornic, apoi
de-a lungul canelurii pentru a rasuci scutul ochiului de siguranta drept sau stang in pozitia de
lucru dorita si apoi strangeti din nou butonul reglabil rasucind ferm.

1. Buton dreapta reglabil; 2. Scut drept pentru ochi de siguranta;
3. Surub; 4. Strangeti; 5. Slabiti; 6. Groove; 7. Buton reglabil stanga; 8. Protectia ochiului de
siguranta stang; 9. Strangeti; 10. Slabiti
7. INSTALAREA SAU INLOCUIREA ROTULUI GRIT
ATENTIE: Asigurati-va ca directia flansei exterioare este corecta. Adica, asigurati-va ca
partea proeminenta a flansei exterioare este intotdeauna in sus. Montarea flansei exterioare
pe partea gresita poate duce la vibratii periculoase.

Pentru a dezinstala sau inlocui roata fina din partea stanga a instrumentului, efectuati
pasii urmatori:
1. Trageti afara pentru a indeparta direct capacul arborelui rotii din stanga.

2. Folositi o surubelnita pentru a slabi si indepartati cele trei suruburi de rasucire rasucindu-
le in sens invers acelor de ceasornic si apoi scoateti capacul lateral stang de pe instrument.
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3. Apasati in jos butonul de blocare a arborelui rotii in timp ce utilizati cheia hexagonala
pentru a slabi si scoateti piulita hexagonala rasucind-o in sensul acelor de ceasornic.

4. Scoateti piulita, flansa exterioard, roata fina, rulmentul din plastic in ordine. inlocuiti
roata fina cu una noua, daca este necesar.

1. Capacul arborelui axului stang; 2. Surub filetat;
3. Surubelnita; 4. Capac lateral stang;
5. Buton de blocare arbore ax; 6. Cheie hexagonala;
7. Piulita hexagonala; 8. Flansa exterioara; 9. Roata fina; 10. rulment din plastic

Pentru a instala roata fina pe instrument, efectuati procedura de dezinstalare invers.
AVERTISMENT: ASIGURA]’I-VA CA$TIGA]’I SECURITATEA PIETA DE HEX. De asemenea,
aveti grija sa nu strangeti piulita cu forta. Alunecarea mainii de la cheia hexagonala poate
provoca vatamari corporale.

INSTALAREA SAU iINLOCUIREA ROTULUI GRAS

Pentru a instala sau a inlocui roata de granulatie din partea dreapta a sculei, urmati
procedura din

»Instalarea sau inlocuirea rotii fine”
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1. Roata grosiera 2. Capacul arborelui axului drept
AVIZ: in timp ce utilizati cheia hexagonala pentru a slabi si scoate piulita hexagonala din
partea dreapta, rasuciti-o in sens invers acelor de ceasornic.

8. UTILIZAREA UNELTULUI CA UNE MA$INZ\ DE FURTURAT MINI
Pentru a utiliza instrumentul ca mini-polizor, efectuati pasii urmatori:
1. Trageti afara pentru a indeparta direct capacul arborelui rotii din dreapta.

2. Apasati butonul de blocare a arborelui axului si atasati arborele flexibil pe scula rasucind
conectorul arborelui flexibil in sensul acelor de ceasornic in timp ce il ingurubati pe firul
arborelui axului cat mai departe.

3. Introduceti cheia in orificiul de pe capul arborelui flexibil si tineti-l pentru a bloca arborele
axului arborelui flexibil, apoi slabiti piulita de prindere rotind-o in sens invers acelor de
ceasornic.

4. Introduceti punctul rotii in orificiul piulitei de prindere si apoi strangeti piulita de prindere
rasucindu-l in sensul acelor de ceasornic.
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1. Capacul arborelui rotii drepte 2. Filetul arborelui axului 3. Butonul de blocare a
arborelui axului 4. Conectorul arborelui flexibil 5. Arborele flexibil 6. Gaura 7. Cheia 8. Piulita
de fixare
ATENTIE: Dupa fixarea arborelui flexibil, asigurati-va ca arborele flexibil este fixat ferm.
ATENTIE: Dupa atasarea piulitei, asigurati-va ca piulita este fixata ferm.

9. UTILIZAREA CONECTORULUI ARBORULUI DE AJUTOR PENTRU PERIEREA LATERALA
Pentru a utiliza functia de periere laterala, efectuati urmatorii pasi:

1. Atasati peria de peri pe conectorul arborelui axului, rasucind conectorul arborelui axului in
sensul acelor de ceasornic, pe cat posibil.

2. Apasati in jos butonul de blocare a arborelui axului si atasati conectorul arborelui axului
pe instrument, rasucind conectorul arborelui axului in sensul acelor de ceasornic, cat de mult
poate merge.

T ——

1. Conectorul arborelui axului 2. Peria cu par
ATENTIE: Dupa fixarea conectorului arborelui axului, asigurati-va ca conectorul arborelui
axului este fixat ferm.

10. FUNCTIONARE

Macinare conventionala

AVERTISMENT: Nu permiteti familiarizarea cu instrumentele pentru a va face neglijent.
Amintiti-va ca o fractiune neglijentd de secunda este suficienta pentru a provoca rani grave.
AVERTISMENT: Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari de protectie cu scuturi
laterale in timpul functionarii sculei electrice sau cénd suflati praf. Daca functionarea este
praf, purtati o masca de praf.

AVERTISMENT: Nu ascutiti niciodata si nu macinati nimic din aluminiu.

AVERTISMENT: Presiunea excesiva asupra unei roti reci poate provoca craparea rotii.
AVERTISMENT: Nu utilizati accesorii sau accesorii nerecomandate de producatorul acestui
instrument. Utilizarea accesoriilor sau a accesoriilor nerecomandate poate duce la vatamari
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corporale grave.

AVERTISMENT: Nu utilizati roti cu o valoare mai mica decét viteza acestui instrument.
Nerespectarea acestui avertisment poate duce la vatamari corporale.

Pentru a fi eficient si pentru a functiona asa cum a fost proiectat, instrumentele dvs. ar trebui
sa fie pastrate ascutite. Instrumentele plictisitoare pot si vor provoca accidente.
Résnitele de banca sunt ideale pentru ascutirea uneltelor mici, cum ar fi dalte, lame de
rindeluit, foarfece etc. si pentru indepartarea ruginii sau a coroziunii.

Modul adecvat de a ascuti un instrument si de a evita supraincalzirea este:

m Pastrati ferm unealta pe suportul de lucru la roata corecta.

m Pastrati obiectul in miscare constanta, miscandu-l intr-un ritm uniform.

m Nu fortati niciodatd un instrument impotriva discului de rectificat.

m Pastrati roata abraziva la rece folosind o tigaie cu apa.

m Roata abraziva trebuie sa se roteasca ,,in” obiectul ascutit.

m Selectati intotdeauna viteza corecta in timpul functionarii.

AVIZ: Presiunea excesiva poate deteriora unealta, poate cauza supraincalzirea motorului
si uzura prematura a discului de rectificat.
FUNCTIONARE MINI DIE GRINDER
ATENTIE: Aplicati o presiune usoara pe instrument. Presiunea excesiva asupra sculei va
provoca doar o finisare slaba si o supraincarcare a motorului.
Porniti scula fara ca punctul rotii sa faca vreun contact cu piesa de prelucrat si asteptati
pana cand punctul rotii atinge viteza maxima. Apoi aplicati ugsor punctul de roata pe
piesa de prelucrat. Pentru a obtine un finisaj bun, mutati scula incet in directia stanga.

AVIZ: Un con de 1/8 “este furnizat ca echipament standard si este utilizat pentru a fi
instalat cu un varf de roata de 1/8”.
PERIE LATERALA
ATENTIE: Aplicati o presiune usoara pe instrument. Presiunea excesiva asupra sculei va
provoca doar o finisare slaba si o supraincarcare a motorului.
Utilizati functia de periere laterala pentru curatarea suprafetelor plane sau a canelurilor din
materiale precum plastic sau otel.
Porniti instrumentul fara ca peria de par sa faca niciun contact cu piesa de prelucrat si
asteptati pana cand peria de par atinge viteza maxima. Apoi aplicati cu usurinta peria de par
pe piesa de prelucrat. Pentru a obtine un finisaj bun, mutati piesa de prelucrat in jurul sculei.
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11. GOLIREA CAZULUI DE COLECTARE A PRAFULUI
Pentru o functionare mai eficienta, goliti carcasa de colectare a prafului atunci cand nu este
mai mult de jumatate plina. Cand carcasa de praf este cam pe jumatate plina, opriti scula,
scoateti direct carcasa de praf din scula si goliti-o. Atingeti usor carcasa de praf pentru a
indeparta particulele care adera in interior, ceea ce ar putea impiedica colectarea ulterioara.
Goliti intotdeauna si curatati bine carcasa de colectare a prafului la finalizarea
unei operatii de macinare si inainte de a pune rasnita de banca in depozit.

1. Caz de colectare a prafului
12. INTRETINERE
ATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca instrumentul este oprit si ca cartusul bateriei este
indepartat inainte de a incerca sa efectuati inspectia sau intretinerea.
AVIZ: Nu folositi niciodata benzina, benzina, diluant, alcool sau altele asemenea. Pot rezulta
decolorari, deformari sau fisuri.
Pastrati masina de tocat curata. indepartati frecvent praful de pe piesele de lucru si de sub
polizor.
Asigurati-va ca polizorul de banc functioneaza corect. Verificati etanseitatea suruburilor,
piulitelor si suruburilor.
Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produsului, reparatiile, orice alta intretinere
sau reglare trebuie efectuate de catre centrele de service RAIDER, folosind intotdeauna
piese de schimb RAIDER.

13. ELIMINAREA.

Masina, accesoriile si ambalajele trebuie sortate pentru reciclare ecologica.

Componentele din plastic sunt etichetate pentru reciclare clasificata. Nu

aruncati sculele electrice in deseurile menajere! in conformitate cu Orientarea

europeana 2012/19 / CE pentru deseurile de echipamente electrice si
I electronice si punerea in aplicare a acesteia in dreptul national, instrumentele

electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie colectate separat si aruncate intr-

un mod corect din punct de vedere al mediului.
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SR Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesSnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ée Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odli€nha servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”"Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. ”Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja kvalitetom ISO
9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektriénih,
pneumatskih i mehanickih uredaja i opSte gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody
International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar jedinicna vrednost
Model - RDP-SCBG20
Napon VDC 20
Nema brzine opterecenja min-' 3000-9000
precnik brusnog tocka mm 50
debljina brusnog tocka mm 13
Sjenica rupa mm 12,7
Veli¢ine zrna - 100/80
LPA nivo zvuénog pritiska, KPA =3 dB 85

LVA nivo zvuéne snage, KVA = 3 dB 88.7
Vrednost emisije vibracija ah < 2,5 m/s? <25,K=15

SIGURNOSNE NAPOMENE. OPSTA UPOZORENJA O SIGURNOSTI ALATA ZA SNAGU.
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sva uputstva. Nepostovanje upozorenja i uputstava
moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sacuvajte sva upozorenja i
uputstva za buducu upotrebu.

1.1. Sigurnost radnog podrucja

1.1.1. Odrzavajte radno podrucje €istim i dobro osvetljenim. Nered ili tamna podrucja
izazivaju nesrece.

1.1.2. Ne koristite elektricne alate u eksplozivnoj atmosferi, na primer u prisustvu zapaljivih
tecnosti, benzina, nafte ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
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isparenja.

1.1.3. Drzite decu i posmatrace dalje od rada dok koristite elektri¢ni alat. Smetnje mogu
dovesti do toga da izgubite kontrolu.

1.2. Elektri¢na bezbednost.

1.2.1. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce utiénice smanijit ¢e rizik od elektriénog udara.
1.2.2. Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim ili uzemljenim povrsinama, kao Sto su cevi,
radijatori, Stednjaci i frizideri. Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase telo
uzemljeno ili uzemljeno.

1.2.3. Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlaznim uslovima. Ulazak vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od strujnog udara.

1.2.4. Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikada nemojte koristiti kabel za nosenje, izvlaéenje ili
iskop€avanje elektri€nog alata. Drzite kabl dalje od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih
delova. Osteceni ili zapleteni kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

1.3. Li¢na bezbednost.

1.3.1. Budite oprezni, pazite Sta radite i koristite zdrav razum pri rukovanju elektricnim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat dok ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznje pri kori§éenju elektri¢nih alata moze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

1.3.2. Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za o¢i. Zastitna oprema kao Sto
su maska za prasinu, neklizajuée zastitne cipele, Slem ili zastita sluha koja se koristi u
odgovaraju¢im uslovima smanjice licne povrede.

1.3.3. Sprecite nenamerno pokretanje. Uverite se da je prekidac u iskljuéenom polozaju
pre povezivanja na izvor napajanja, podizanja ili noSenja alata. NoSenje elektri¢nih alata sa
prstom na prekidacu ili uklju¢ivanje elektri¢nih alata koji su uklju€eni izaziva nesrece.
1.3.4. Uklonite klju€ ili klju¢ za podeSavanje pre nego sto ukljucite elektricni alat. Kljuc ili
kljué€ koji su ostali priévr§éeni na rotirajuci deo elektricnog alata mogu dovesti do telesnih
povreda.

1.3.5. Ne preterujte. Odrzavajte pravilnu osnovu i ravnotezu u svakom trenutku. Ovo
omogucava bolju kontrolu elektricnog alata u neocekivanim situacijama.

1.3.6. Obucite se pravilno. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice
dalje od pokretnih delova. Opustena odeca, nakit ili duga kosa mogu se zaglaviti u pokretnim
delovima.

1.3.7. Ako su predvideni uredaji za povezivanje objekata za usisavanje i sakupljanje prasine,
uverite se da su povezani i da se pravilno koriste. Upotreba sakupljaca prasine moze smanijiti
opasnosti povezane sa prasinom.

1.4. Upotreba i nega elektri¢nih alata.

1.4.1. Ne forsirajte elektricni alat. Koristite odgovarajuci elektri¢ni alat za svoju primenu.
Odgovarajuci elektri¢ni alat ¢e obaviti posao bolje i sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
1.4.2. Nemojte koristiti elektricni alat ako ga prekida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki
elektri¢ni alat koji se ne moze upravljati prekidacem je opasan i mora se popraviti.

1.4.3. Iskljucite utikac iz izvora napajanja i/ili baterije iz elektricnog alata pre bilo kakvih
podesavanja, promene pribora ili skladiStenja elektri¢nih alata. Takve preventivhe mere
bezbednosti smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

1.4.4. Elektricne alate u praznom hodu ¢uvajte van domasaja dece i ne dozvolite osobama
koje nisu upoznate sa elektricnim alatom ili ovim uputstvima da rukuju elektriénim alatom.
Elektricni alati su opasni u rukama neobucenih korisnika.

1.4.5. Odrzavajte elektri¢ne alate. Proverite da li se pokretni delovi pomeraju, da li su delovi
polomljeni i da li su spojeni, i bilo koje drugo stanje koje moze uticati na rad elektricnog
alata. Ako je ostecen, elektricni alat popravite pre upotrebe. Mnoge nesrec¢e uzrokuju loSe
odrzavani elektricni alati.

1.4.6. Alat za rezanje neka bude ostar i ¢ist. Pravilno odrzavani alati za rezanje sa o$trim
reznim ivicama imaju manju verovatnocu vezivanja i laksi su za kontrolu.

1.4.7. Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastavke za alat itd. U skladu sa ovim uputstvima,
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uzimajuci u obzir uslove rada i posao koji treba obaviti. Upotreba elektricnog alata za radnje
drugacije od predvidenih moze dovesti do opasne situacije.

2. PRAVILNA UPOTREBA
Bezi¢na klupa za brusenje je kombinovani alat za brusenje i poliranje metala, plastike i
drugih materijala pomoéu odgovarajucih brusnih tockova.
Fleksibilna osovina je dizajnirana za brusenje, uklanjanje ivica, poliranje, graviranje, secenje,
glodanje i ¢iS¢enje drveta, metala i plastike u izradi modela, u radionicama i kod kuce.
Koristite alat i pribor samo za opisane primene.
Masinu je dozvoljeno koristiti samo za predvidenu namenu! Cak i kada se oprema koristi
kako je propisano, jos uvijek je nemoguce ukloniti odredene preostale faktore rizika.
Sledecée opasnosti mogu nastati u vezi sa konstrukcijom i rasporedom masine: *« Kontakt sa
brusnim to€kom gde nije pokriven. ¢ Katapultiranje delova iz oStec¢enih brusnih tockova. ¢
Katapultiranje obradaka i delova obratka.
* Ostecenje sluha ako se ne koriste neophodni stitnici za usi.
Oprema se moze koristiti samo za propisanu namenu. Svaka druga upotreba smatra se
slu¢ajem zloupotrebe. Korisnik/operater, a ne proizvoda¢ ¢e biti odgovorni za bilo kakvu
Stetu ili povredu bilo koje vrste koja proizilazi iz takve zloupotrebe.
Imajte na umu da nasa oprema nije dizajnirana za upotrebu u komercijalnim, trgovackim
ili industrijskim aplikacijama. Nasa garancija ¢e biti poniStena ako se oprema koristi u
komercijalnim, trgovackim ili industrijskim preduzecima ili u ekvivalentne svrhe.
3. Bravica vratila
Pritisnite dugme za blokiranje osovine tocka da biste sprecili rotaciju vretena pri postavljanju
ili uklanjanju dodatne opreme.

1. Dugme za zaklju¢avanje osovine vretena
UKLJUCI AKCIJU
NAPOMENA: Uvijek postavite prekida¢ za napajanje na “O” stranu ako alat necete koristiti
duze vrijeme.

1. Prekidac¢ za napajanje
1. Za pokretanje alata, pritisnite prekida¢ za napajanje prema poziciji “I (ON)”.
2. Da biste zaustavili alat, pritisnite prekida¢ za napajanje prema polozaju ,,0 (OFF)“.
4. BRZINA ZA PODESAVANJE BRZINE
Brzina rotiranja se moze promeniti okretanjem dugmeta za podesavanje brzine.
Veca brzina se postize kada se tocki¢ okrene u smeru kazaljke na satu i kada se tocki¢ rotira
u ,poziciju 1“ kako je prikazano na slici da bi se postigla maksimalna brzina.
Manja brzina postize se kada se okre¢e u smeru suprotnom od kazaljke na satu i okretanjem
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tockica u polozaj ,,2* kao Sto je prikazano na slici da bi se postigla minimalna brzina.
Odnos izmedu rezima brzine i vrste posla potrazite u tabeli.

1. Toc€ki¢ za podeSavanje brzine
5. SKUPSTINA
OPREZ: Nakon ugradnje ili podeSavanja polozaja odmora za rad, proverite da li je podesivo
dugme ¢vrsto pricvrséeno.
OPREZ: Pre zatezanja vijaka, podesite razmak izmedu brusnog to¢ka i radnog odmora na
najvise 1,6 mm
Da biste postavili levi ili desni radni oslonac na alat, poravnajte zleb na telu alata sa zlebom
na radnom naslonu, umetnite Sesterokutni vijak kroz dva utora i drzite ga, a zatim ga
pri¢vrstite podesivim dugmetom

Da biste uklonili radni oslonac, otpustite podesivo dugme, a zatim ga skinite.
Da biste podesili polozaj odmora za rad, malo otpustite desno ili levo podesivo dugme
okretanjem u smeru kazaljke na satu ili u smeru suprotnom od kazaljke na satu, zatim okrenite
desno ili levo odmoriste za rad u zeljeni radni polozaj, a zatim ga pritegnite ¢vrsto okretanjem.

1. Desno podesivo dugme; 2. Desni radni odmor
3. Sesterokutni vijak; 4. Zleb; 5. Pritegnite; 6. Otpustite;
7. Levo podesivo dugme; 8. Left Vork Rest; 9. Pritegnite; 10. Olabavite;
6. SIGURNOSNI ZASTIT ZA OClI
OPREZ: Nakon ugradnje ili podeSavanja polozaja zastitnog oka, uverite se da je podesivo
dugme ¢évrsto pricvr§éeno.
Da biste instalirali zastitni Stitnik za o€i na alat, umetnite zastitni Stitnik za oci direktno na
zavrtanj, a zatim ga pri¢vrstite podesivom rué¢icom.
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Da biste uklonili zastitni Stitnik za oc€i, otpustite podesivo dugme, a zatim ga skinite.
Da biste podesili polozaj zastitnog Stitnika za o¢i, malo otpustite desno ili levo podesivo
dugme okretanjem u smeru kazaljke na satu ili u smeru suprotnom od kazaljke na satu, a
zatim duz utora da okrenite desni ili levi zastitni Stitnik za o€i u zeljeni radni polozaj, a zatim
zategnite podesivo dugme okretanjem ¢vrsto.

1. Desno podesivo dugme; 2. Desni zastitni Stitnik za o¢i;
3. Screv; 4. Pritegnite; 5. Otpustite; 6. Zleb; 7. Levo podesivo dugme; 8. Levi zastitni stitnik
za ocCi; 9. Pritegnite; 10. Otpustite
7. UGRADNJA ILI ZAMENA FINSKOG TOCKA
OPREZ: Uverite se da je smer spoljne prirubnice pravilan. Odnosno, uverite se da on viri deo
spoljne prirubnice uvek nagore. Postavljanje spoljne prirubnice na pogresSnu stranu moze
dovesti do opasnih vibracija.

Da biste deinstalirali ili zamenili to¢ak sa sitnim zrnom na levoj strani alata, izvrsite
sledece korake:
1. lzvucite da biste direktno uklonili poklopac osovine levog tocka.

2. Pomocu odvijac¢a otpustite i uklonite tri vijka za zavrtnje okretanjem u smeru suprotnom
od kazaljke na satu, a zatim skinite levi bo€ni poklopac sa alata.

3. Pritisnite dugme za zakljuéavanje vratila tocka dok pomocéu $Sestougaonog
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kljuca otpustite i uklonite Sestostranu maticu okretanjem u smeru kazaljke na satu.

4. Skinite maticu, spoljnu prirubnicu, fini to€ak, plasticni lezaj po redu. Zamenite tocak sa
sitnim zrnom novim ako je potrebno.

1. Poklopac osovine levog vretena; 2. Vijak za tocenje;
3.S odvija¢; 4. Levi boéni poklopac;
5. Dugme za zaklju€avanje osovine vretena; 6. Klju¢ imbus;
7. Sesterokutna matica; 8. Spoljasnja prirubnica; 9. Toéak sa sitnim zrnom; 10. plasti¢ni lezaj

Da biste instalirali to¢ak sa sitnim zrnom na alat, izvrSite postupak deinstalacije obrnuto.
UPOZORENJE: OBAVEZNO SIGURNO ZASTITITE SESTROG MATICU. Takode pazite da ne
pritegnete maticu na silu. Klizanje ruke sa imbus kljuéa moze izazvati licne povrede.
UGRADNJA ILI ZAMENA TOCKA OD GRUBOG RESENJA

Da biste instalirali ili zamenili krupnozrnati to¢ak sa desne strane alata, sledite proceduru iz
»Instaliranje ili zamena toc¢ka sa sitnim zrnom*“

1. Toc¢ak sa krupnim zrnom 2. Poklopac osovine desnog vretena
NAPOMENA: dok koristite Sesterokutni klju¢ za otpustanje i uklanjanje Sesterokutne matice
na desnoj strani, okrenite je u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
8. KORISCENJE ALATA KAO MINI MLADILA ZA UMIRANJE
Da biste alat koristili kao mini brusilicu, uradite sledece:
1. Izvucite da biste direktno uklonili poklopac desnog vratila.
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2. Pritisnite dugme za zakljuéavanje osovine vretena i pric¢vrstite fleksibilnu osovinu
na alat tako Sto cete uvijati prikljucak fleksibilne osovine u smeru kazaljke na satu, dok ga
priévrScujete na navoj osovine vretena koliko god moze.

3. Umetnite kljué u otvor na glavi fleksibilnog vratila i drzite ga da zakljuéate osovinu
vretena fleksibilnog vratila, a zatim olabavite steznu maticu okretanjem u smeru suprotnom
od kazaljke na satu.

4. Umetnite tacku tocka u otvor navojne matice, a zatim zategnite steznu maticu okretanjem
u smeru kazaljke na satu.

1

&=

1. Poklopac osovine desnog tocka 2. Navoj osovine vretena 3. Dugme za zaklju¢avanje
osovine vretena 4. Konektor fleksibilnog vratila 5. Fleksibilno vratilo 6. Otvor 7. Kljuc 8.
Stezna matica

OPREZ: Nakon pri¢vrscivanja fleksibilne osovine, uverite se da je fleksibilna osovina ¢vrsto
priévr§éena.

OPREZ: Nakon priévrscéivanja stezne matice, uverite se da je matica stezne ¢aure évrsto
priévrséena.

9. KORISTENJE KONEKTORA VRATILNOG VRATILA ZA BOCNO CESANJE

Da biste koristili funkciju boénog cetkanja, izvrSite sledece korake:

1. Pricvrstite ¢etku sa ¢ekinjama na konektor osovine vretena okretanjem konektora osovine
vretena u smeru kazaljke na satu do kraja.
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2. Pritisnite dugme za zaklju¢avanje osovine vretena i pricvrstite konektor vratila osovine
na alat tako Sto cete okrenuti konektor vratila osovine u smeru kazaljke na satu do kraja.

T

1. Spindle shaft connector 2. Bristle brush
CAUTION: After attaching the spindle shaft connector , make sure that the spindle shaft
connector is firmly secured.

10. RAD
Konvencionalno brusenje
UPOZORENUJE: Ne dozvolite da vas poznavanje alata u€ini nemarnim. Zapamtite da je
neoprezan deli¢ sekunde dovoljan da nanese ozbiljne povrede.
UPOZORENJE: Uvek nosite zastitne naocare ili zastitne nao¢are sa bo¢nim stitnicima tokom
rada elektricnog alata ili pri duvanju prasine. Ako je rad prasnjav, nosite masku za zastitu od
prasine.
UPOZORENJE: Nikada ne izoStravajte i ne brusite niSta od aluminijuma.
UPOZORENUJE: Prevelik pritisak na hladan to¢ak moze izazvati pucanje tocka.
UPOZORENJE: Nemojte koristiti dodatke ili dodatke koje proizvodac¢ ovog alata ne
preporucuje. Koriséenje dodataka ili pribora koji se ne preporu¢uje moze dovesti do ozbiljnih
telesnih povreda.
UPOZORENJE: Nemojte koristiti tockove manje od brzine ovog alata. Nepostovanje ovog
upozorenja moze dovesti do licnih povreda.
Da bi bili efikasni i radili kako je dizajnirano, vasi alati moraju biti ostri. Tupi alati mogu i
izazvace nesrece.
Stolne brusilice idealne su za ostrenje malih alata poput dlijeta, nozeva za blanjanje, Skara
itd., Te za uklanjanje hrde ili korozije.
Pravi naéin izoStravanja alata i izbegavanje pregrevanja je:
m Drzite alat na radnom naslonu évrsto na ispravnom tocku.
m Drzite predmet u stalnom pokretu, kre¢uéi ga ravnomernim tempom.
m Nikada ne forsirajte alat prema brusnom kolu.
m Odrzavaijte brusni disk hladnim pomo¢u posude sa vodom.
m Brusni tocak treba da se rotira ,,u“ predmet koji se ostre.
m Uvek birajte odgovarajuéu brzinu tokom rada.
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NAPOMENA: Prevelik pritisak moze ostetiti alat, uzrokovati pregrevanje motora i prerano
istrositi brusni disk.
RAD MINI UMARACA
OPREZ: Lagano pritisnite alat. Preveliki pritisak na alat uzrokuje samo loSu zavrSnu obradu i
preopterec¢enje motora.
Ukljucite alat tako da tacka toc¢ka ne dodiruje radni predmet i sacekajte da tacka
tocka dostigne maksimalnu brzinu. Zatim nezno nanesite vrSak toc¢ka na radni
komad. Da biste postigli dobru zavr§nu obradu, polako pomerajte alat u levom smeru.

OBAVESTENJE: Konusni drzaé od 1/8 "isporuéuje se kao standardna oprema i koristi se
za ugradnju sa 1/8” osovinom osovine.
BOCNO CESANJE
OPREZ: Lagano pritisnite alat. Preveliki pritisak na alat uzrokuje samo loSu zavr$nu obradu i
preopterec¢enje motora.
Koristite funkciju boénog ¢etkanja za ¢iS¢enje ravnih povrsina ili utora u materijalima poput
plastike ili ¢elika.
Ukljucite alat tako da ¢etka sa ¢ekinjama ne dodiruje radni komad i sacekajte da cetka
dostigne najvecu brzinu. Zatim nezno nanesite ¢etku sa ¢ekinjama na radni komad. Da biste
postigli dobru zavr§nu obradu, pomerajte radni komad oko alata.

11. SLUCAJ PRAZNJAVANJA PRASINE
Za efikasniji rad, ispraznite kutiju za sakupljanje prasine kada je napunjena najvise do
polovine. Kada se kutija za prasinu napuni otprilike do pola, iskljucite alat, izvadite ga
direktno i ispraznite ga. Lagano dodirnite kutiju za prasinu da biste uklonili ¢estice koje lepe
iznutra, $to bi moglo otezati dalje sakupljanje.
Uvek ispraznite i oCistite kuciSte za sakupljanje prasine po zavrsetku brusenja i pre nego sto
odlozite stonu brusilicu u skladiste.
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1. Futrola za sakupljanje prasine
12. ODRZAVANJE
OPREZ: Uvek se uverite da je alat isklju€en i da je baterijski ulozak uklonjen pre nego sto
pokusate da izvrsite pregled ili odrzavanje.
NAPOMENA: Nikada ne koristite benzin, benzin, benzin, razredivaé, alkohol ili sliéno. Moze
doci do promene boje, deformacije ili pukotina.
Odrzavajte mlin za stolove &istim. Cesto uklanjajte prasinu sa radnih delova i ispod brusilice.
Uverite se da brusilica radi ispravno. Proverite zategnutost vijaka, matica i vijaka.
Da bi se odrzala BEZBEDNOST i POUZDANOST proizvoda, popravke, svako drugo
odrzavanje ili podeSavanje treba da izvrSe RAIDER servisni centri, uvek koriste¢i RAIDER
rezervne delove.
13. ODLAGANJE.
Masinu, pribor i ambalazu treba sortirati radi ekoloske reciklaze. Plasti¢ne
komponente su oznacene za kategorizirano recikliranje. Ne bacajte elektricne
alate u kuéni otpad! Prema Evropskim smernicama 2012/19/EZ o otpadu od
elektri¢ne i elektronske opreme i njihovoj implementaciji u nacionalno pravo,
I elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti moraju se sakupljati odvojeno i
odlagati na ekoloski ispravan nacin.
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E L MpwToTUTIO 0BNYIWV XPARONS

AyoTrnTE TEAATN,

ZuyxopnTApPla yia TNV ayopd eveg MNXOVAHATOG atrd TIG TaOXUTEPO AVATITUGOOUEVN HApKaA
NAEKTPIKWYV Kol TTETIECHEVOU aépa epyaleia - RAIDER. Me Tn cwoTh gykaTdoTaon Kai AsiToupyia,
RAIDER cival aog@aAn ka1 agiomioTa UAIKA Kal TIG Epyadieg padi Toug Ba oog dWOEl TTPAYHATIKA
xapd. Ma Tn dieukdAuvon oag, dyoyn e§uTnPETNON Kal dnuioupynoel éva dikTuo.

MpIv XPNOIYOTTOINCETE QUTO TO HNXAVNMA, SIOBACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPISIO
Xprongy».

Mpog 1o cup@épov TnNG ao@dAsiag oag kal va eao@alioel TNV opON xprRon Kai va diafdoeTe
TIPOCEKTIKA AUTEG TIG 0dnyieg, KOOWG Kal TIG CUCTACEIS Kal TIG TTpogidotroinoeig Toug. MNa tnv
ATTO@UYN TTEPITTWY AABWYV KAl ATUXNHATWY, EiVal TNUAVTIKO OTI AUTEG Ol 0dNYiEG va TTapapgivouv
Sla0éo1pa yia peAAOVTIKA avag@opd oe 6Aoug 60oug Ba xpnoipotroiolv To pnxavnua. Av 1o
ToUAoel o€ évav VvEo IBIOKTATN ,,eyXEIPidIo Xpong“ Trpémrel va utroBAN6oUV padi pe autd va
EMITPEYEI OTOUG VEOUG XPNOTES va £§0IKEIWBOUV pE TIG 08nyieg ao@aAgiag Kkal AsiIToupyiag.

,Euromaster Import Export*“ Ltd eival e§ouciodoTnuévog avTITTPOoWITOG TOU KOTAOKEUAOTH
Kai 15310kTATN Tou RAIDER gptropiké onfpa. AiedBuvon tng etaipeiag gival n o@ia 1231, bivd
»Lom Road“ 246, TnA. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;

E-mail: info@euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia elIonyaye éva cUoTnpa Odiaxeipiong moiotnTag ISO 9001:2008
IOTOTroINON ME TO TTESIO EPAPUOYAG: EPTTOPIA, EI00YWYN, £§aywyn Kal TNV £§UTTNPETNON TWV
ETTOYYEAHATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKNA, TIVEUHATIKA Kal Tn 8Uvaun gpyaAgiwv kai o1dnpikwy. To
TIOTOTTOINTIKG £€K36ONKE a1rd Tov oiko Moody AleBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPGMETPOG agia Hovadag
MovTtého - RDP-SCBG20
Tdon VDC 20
Xwpig TaxutnTa pOPTWONG min! 3000-9000
OIGUETPOG TPOXOU Agiavang mm 50
TIax0G TPOXoU Agiavong mm 13
TpuTa KAnPatapidg mm 12,7
MéyeBog KOKKwV - 100/80
Emritredo nyxnTikAg trieong LPA, KPA =3 dB 85
ETmitredo nxnTiKAg 1oxuog LWA, KWA = 3 dB 88.7
Tiun exmmopTIAG ddvnong ah < 2,5 m/s? <25,K=15

THMEIQZEIZ AX®OAAEIAZ. TENIKO EPIFAAEIO ENEPIEIAZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ.
AlaBdaoTe 6Aeg TIG TTPOEIBOTTOINOEIG doPaAgiag Kal OAeg TIg 0dnyies. H un Tpnon twv
TPOEISOTTOINCEWY KAl TWV 03NYIWV UTToPEi va TTpokaAéael nAekTpotrAndia, Trupkayid f/kai
oofap6 TpaupaTiIous. ATToBnkeUoTe OAEG TIG TIPOEISOTTOINCEIG KAl 03NYieg yia MEAAOVTIKNA
ava@opd.

1.1 Ao@dAgia xwpou epyaciag
1.1.1. AlaTnpeite TOV XWPO £pyaciag kaBapo kol KAAG @wTIoUEVO. OI OKATACTATEG I} OKOTEIVEG
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EPIOXEG TTPOKAAOUV OTUXAHATA.

1.1.2. Mnv XpNOIYOTIOIEITE NAEKTPIKG EPYOAEIO OE EKPNKTIKEG OTHOTPAIPEG, OTTWG TTAPOUTIA
EUQAEKTWY UYpWV, agpiwv | okOvNG. Ta nAekTPIKA epyaAsia dnuioupyouv omvOAPEG TTOU
MTTOpPEi Va avayouv Tn oKOvn i Toug KaTrvouUg.

1.1.3. KpatioTe Ta Ta1S14 KAl TOUG TTOPEUPICKOPEVOUG MAKPIA OTaV XEIPileoTe éva NAEKTPIKO
gpyaAgio. O1 TTEPICTTIOOMOI UTTOPOUV VA GAG KAVOUV VO XATETE TOV EAEYXO.

1.2. HAekTpIKA ao@dAsia.

1.2.1. Ta yn Tpotrotroinuéva BUCUATA KAl Ol AVTIOTOIXEG TTPIJeg Ba pEIWoOUV TOV Kiviuvo
nAektpomAngiag.

1.2.2. ATTOQUYETE TNV ETTAPI TOU CWHOTOG PE YEIWMEVEG N YEIWUEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG
OoWANVEG, KaAOPIPEP, OEIPEG Kal Yuyeia. YTApXel au§nuévog Kivouvog nAekTpotrAnsiag edv To
OWHA Oag Eival YEIWHEVO 1) YEIWHEVO.

1.2.3. Mnv ekBéteTe Ta NAEKTPIKA epyaleia og Bpoxn | o€ uypég ouvBikeg. To vepod Tou
€1I0EPXETAI O€ NAEKTPIKO gEpyaAeio augdvel Tov Kiviuvo nAekTpotrAniag.

1.2.4. Mnv kdveTe Katdxpnon Tou kopdoviou. MoTé pnv xpnoipoTtrolgite To KAAWSI0 yia

TN METAQOPJ, TO TPARNYHA R TNV OTTOCUVEEDT TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. KpartioTe To
KaAWS10 pakpid a1rd BepudTnTa, AASI, AIXUNPES AKPEG KAl KIVOUueva uépn. KateoTpappéva R
HITAgypéva kaAwdia au§dvouv Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.3 MpoowTriK ac@dAsia.

1.3.1. Meivere o€ eypriyopon, TTPOoEETE TI KAVETE KOl XPNOIMOTTOINCTE TNV KOIVA AOyIKA

orav xeipieoTe Eva NAekTPIKG gpyaAeio. Mn XpNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKO EpYaAEio Evw gioTE
KOUPOOHEVOI | UTTO TNV ETTHPEIA VOPKWTIKWYV, aAKOOA | @apudkwyv. Mia oTiypn ampooediag
KATA TN AgIToupyia TwV NAEKTPIKWYV EpyaAgiwv pTTopei va odnynoel oe cofapod TPAUUATIOUO.
1.3.2. XpnOIYOTTOINOTE ATOUIKG TTPOCTATEUTIKO £§0TTAIONS. Na popdTe TTAVTA TTPOCTACI O
HaTiwv. O TTPOCTATEUTIKOG ESOTTAICNOG OTTWG HACTKA OKOVNG, aVTIOAIGONTIKA TTOTTOUTOIN
ao@aleiag, oKANPO KOTTEAO 1 TIPOOTATEUTIKO OKONG TTOU XPNCIMOTIOIEITAI YIO KATAAANAEG
ouvOnKeg Ba PEIWOEI TOUG TIPOCWTTIKOUG TPAUHATIOMOUG.

1.3.3. ATroTpéyTe TNV akoUoIa ekKKivnon. BeBaiwBeite 611 0 S10KOTITNG €ival EKTOG AeIToupyiag
TpIV ouvdeBeiTE OTNV TTNYN TPOPOS0CIaG, ONKWOETE I HETAPEPETE TO Epyaleio. H petagpopd
NAEKTPIKWV £PYOAEiWV PE TO SAXTUAG 0OG OTO SIOKOTITN ] N EVEPYOTTOINGT TWV NAEKTPIKWV
£PYOAEiWV TTOU £XOUV TOV SIOKOTITN EVEPYOTTOIEI TTPOOKAAEI ATUXAMATA.

1.3.4. A@aipéoTe TUXOV KA€IBi  KAEIBi pUBHIONG TTPIV EVEPYOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EpyaAEio.
‘Eva yaAAiké kAe1di i éva KA€1Si TTou gival TOTTOBETNMEVO O€ VA TTEPIOTPEPOUEVO THAUA TOU
NAeKTPIKOU EpyaAgiou puTTopEi Vo TTPOKAAETEI TPAUMATIOUO.

1.3.5. Mnv utrepBaAAeTe. AlaTNPAOTE T CWOTH BAoN KAl ICOPPOTTia avd TTdca oTiyun. Auto
EMTPETTEI TOV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU O€E ATTPOOTSOKNTEG KATAOTATEIG.
1.3.6. NTUoou cwoTd. Mnv @opdre @apdid pouxa i} Koounuata. KpartioTe Ta paAAid, Ta poUuxa
KOl T YAVTIO 00G HOKPIA a1ré KIvoUpeva pépn. XaAapd pouxa, KOOMAKATA | HaKPId JoAAIG
HTTOPOUV VA TTIOOTOUV O€ KIVOUMEVA UEPN.

1.3.7. Edv rpoBAETTOVTOI GUOKEUEG YId T OUVSECH EYKOTAOTACEWV £Saywyng Kal GUAAOYRG
OKOVNG, BeBaiwOeiTE OTI AUTEG CUVOEOVTAI KO XPNOIMOTTOIoUVTal cwoTd. H Xprion ocuAAoyng
OKOVNG PTTOPEi VA UEIWOTEI TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETI{OVTaI ME TN OKOVN.

1.4 XpRon kai @povTida NAEKTPIKWVY EPYAAEgiwV.

1.4.1. Mnv miédeTe TO NAEKTPIKO EpyaAEio. XpNOIMOTTOINCTE TO CWOTO NAEKTPIKO EpYaAEio

yia TNV €papuoyr oag. To cwoTo NAEKTPIKS epyaAeio Ba kavel TN SouAeld KaAUuTepa Kal
ACQOAECTEPA PE TOV PUBUO YIA TOV OTTOiO £XEl OXEDIAOTEI.

1.4.2. Mnv XpNOIYOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO EAV O BIOKOTITNG OEV TOV EVEPYOTTOIET KOl
atrevepyoTroigi. Oro108AToTE NAEKTPIKS EpyaAeio Sev pmropei va eAeyxBei pe To S1aKOTITN €ival
€MIKIVOUVO Kal TTPETTEl VA ETTIOCKEVAOTEIN.

1.4.3. ATTooUVBE£CTE TO QIG ATTO TNV TINYN TPOPOodoaiag /KAl TNV PTTATAPIO OTT6 TO NAEKTPIKO
epyaAgio TTPIV KAVETE OTTOIECSATTOTE PpUBUioEIG, OAAGSETE E§apTAPATA i} ATTOONKEVUOETE
NAEKTPIKA epyaAeia. TETolo TTPOANTITIKA HETPO ACPOAAEIOG HEIWVOUV TOV KivEUVOo Tuxaiag
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€KKIVNONG TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou.
1.4.4. ATroBnkeUoTe Ta adpavi) NAEKTPIKE Epyaleia pOKPIA aTrd TTaIdIG KAl MNV ETITPEITETE OF
dropa TTou Sev gival e§oIKEIWPEVA PE TO NAEKTPIKO epyaleio N auTég TIG 0dnyieg va xeipidovTal
T0 NAeKTPIKO epyaleio. Ta NAEKTPIKA EpyaAgia gival EMIKIVOUVA OTO XEPIO PN EKTTOISEUPEVWV
XPNOTWV.
1.4.5. AlaTnpRoTe NAeKTPIKA epyaleia. EAEyETe yia kakn euBuypdppion R 8éopguon Twv
KIVOUUEVWYV €E0PTNHATWYV, Bpadon €§apTNHATWY Kal OTTOINdATIOTE AAAN KATACTACT TTOU
HTTOpEi va eTTnpedoel Tn AsiIToupyia Tou NAEKTPIKOU epyaAciou. Ze epiTTwon ¢nuidg,
ETMIOKEVAOTE TO NAEKTPIKO epyaleio TTpIv a1ré Tn Xprion. MoAAd aruxiuaTa TTPoKaAoUVTAl ATTO
KOKN OUVTAPNOTN NAEKTPIKWYV EPYAAEiWV.
1.4.6. KpatoTe Ta epyalcia Kotrig aixuned kai kabapd. Ta owoTd ocuvTnpnuéva epyalsio
KOTTAG HE aIXMNPd dkpa KOTTAG €ival AlyoTepo TBavo va SEcouv Kal gival EUKOASGTEP
gheyxoOpeva.
1.4.7. XpnoipotroiNoTe To NAEKTPIKO epyalsio, Ta afegoudp Kal Ta e§aPTAMATA KATT. ZUN@WVa
HE auTég TIG 08nyieg, AapBdvovTag UTTOWn TIG CUVONKEG EPYNOiag Kal TIG EPYOTIES TTOU TIPETTEI
va eKTEAETTOUV. H XpAion Tou NAEKTPIKOU epyaleiou yia AEIToupyieg SIOPOPETIKEG ATTO TIG
TPORAETTONEVEG UTTOPET VO OBNYAOEI O€ EMIKIVOUVN KATACTOOT).

2. 2O3TH XPHZH
O acUpuaTOG MUAOG TTAYKOU €ival éva cuvBuaoTIKO epyalgio yia Tn Agiavon kai yudAiopa
HETAAAWYV, TTAACTIKWV Kol GAAWV UAIKWV XPNOIMOTIOIWVTAG TOUG KATAAANAOUG TPpOoXoUg
Agiavong.
O eUkauTrTog dSovag éxel oxedlaoTei yia Agiavon, Ee@pAoudioua, oTiABwon, xdpagn, Kotn,
dAeon kail kaBapiop6g EUAou, peTdAAou Kal TTAAOTIKOU OTN JOVTEAOTTOINON, OTA EPYACTAPIA
Kol oTO OTriTl. XPNOIYOTIOINCTE TO EpYyaAgio Kal Ta e§APTAMATA TOU MOVO YId TIG EQAPUOYEG TTOU
meEPIypAPOVTal.
To pnxdvnua emITPETETAI VA XPNOIMOTIOIEITAI HOVO YIO TOV TTPOOPIoHO Tou! AKOUO Kal
OT1av 0 £EOTTAIOCHOG XPNOIUOTIOIEITAI CUM@PWVA PE TIG 0dNYiEg, gival aképa aduvaTto va
eaAe1pBoUV opiouévol UTTOAEITTOPEVOI TTapAyovTeG KIVEUvVou. O1 ak6AouBol Kivduvol ptropei
Vo TTPOKUYOUV O€ OXE0N ME TNV KATAOKEUN Kal TN Sidtagn Tou pnxaviparog: « Eagn pe Tov
TPOXO Agiavang 61rou dev gival KAOAUPPEVOG. * KaTtappor] e§apTnUATwyY atrd {nuiIég TPOXWV
Agiavong. * KataméATwon Tepaxiwv epyacioag Kai TUNPATWY TEPAXiwV Epyaaoiag.
* BAGBn oTnv akon gdv 3ev Xpnoi1JoTToIinBouv atrapaiTnTEG WTOACTIOES.
O £EOTTAIONOG ETMITPETTETAI VA XPNOIMOTIOIEITAI HOVO YIO TOV KOBOPIOPEVO OKOTTO TOU.
OTroiadn1roTe AAAN XpARoN BewpeiTal wg TEPITTTWON KAKAG XPARONG. O XpROTNG/XEIPIGTAG Kal
OxX1 O KATOOKEUOOTHG Ba gival UTTEUBUVOG yia TUXOV {NHIEG | TPAUMATIOMOUG OTTOIOUSATTOTE
€i50UG TTOU TTPOKUTITOUV ATTO TETOIO KOKA XPAON.
AaBete uTTOWnN 671 0 €EOTTAICHOG PO Bev £XEl OXESINOTEI YIO XPON O EPTTOPIKES, EPYTTOPIKEG
i Brounxavikég epappoyég. H eyyunon pag 6a akupwoei edv o e§0TTAIGHOG XPNOIUOTIOIEITAI O€
EPTTOPIKEG, EPTTOPIKEG 1) BIOUNXAVIKEG ETTIXEIPATEIG 1 YIA 1I005UVANOUG OKOTToUG.
3. KAEIAAPIO TPOXOY
MaTtAoTe TO KOUPTTi KAEIBWHATOG G§ova TPOXOU YIO VA OTTOTPEYETE TNV TTEPICTPOPH TOU dSova
KOTA TNV EYKOTAOTACN N\ TNV agaipeon afecoudp.

1. KoupTri kAe1dwpaTtog déova agova
AAANATH APAZH
MPOZOXH: PuBuileTe Trdvra 10 810KOTITN ASITOUpyiag oTnV TTAgupd “O” étav dev
XPNOIUOTTOIEITE TO EpYOAEio yia PeydAo Xpoviko SidoTnua.
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1. Ailak6TITNG TPOYOdOUTiag
1. MNa va SEKIVAOETE To EpyaAeio, TECTE TTPOG TA KATW TO S1IAKOTITN TPOPOS0Tiag TTPog TN
8éon “l (ON)”.
2. MNa va OTOMATACETE TO EPYOAEio, TTATAOTE TO S1AKOTITH TPpOoYodoaiag TTpog Tn Béon “O
(OFF)”.
4. PYOMIZH TAXYTHTAZ
H TaxutnTa mEPIOTPOPNG UTTopEi va aAAGEEl TTEPICTPEPOVTAG TOV ETTIAOYEN TAXUTNTAG.
MeyaAUTepn TaxUTNTA ETMITUYXAVETOI OTAV O ETTIAOYEQG TTEPIOTPEPETAI SESIOOTPOPA KA E TOV
emAoyéa va TTEPICTPEPETAI OTN “BEon 1”7 OTTWG PAIVETOI OTO OXAMA YIO VO PTACEI TN HEYIOTN
TaXUTNTOA.
H xapnAétepn Tax0TNTA EMTITUYXAVETAI OTAV TTEPICTPEPETAI APICTEPOCTPOPA KOl HE TOV
emIAoyéa va TTEPICTPEPETAI OTN “BEon 2” OTTWG PAIVETAI OTO OXAMA YIO VO PTACEI OTNV
eAdyioTn TOXUTNTO.
AvaTpéTe oTOV TriVOKa yia TN oxéon PeTagl TnG AgiIToupyiag TaxUTNTAG Kal TOU €idoug TG
epyaoiag.

1. KoupTri puBuiong TaxuTnTag

5. ZYNEAEYZH
MPOZOXH: MeTd Tnv eykardoTaon 1 Tn pUBMIoN Tng B€ong avarrauong epyaciog, BeRaiwbdeite
611 TO pUBNIfOUEVO KOUTTI €ival OTABEPA OTEPEWHEVO.

MPOZOXH: Npiv o@ieTe Ta pTTOUAGVIA, pUBMiIOTE TO SiIdKEVO PETOEU TOU TPOXOU Agiavong Kal
NG avdamauong epyaciag éwg 1,6 mm
Mo va eyKaTaoTAOETE TO APICTEPOS 1 TO Sedi OTNPiyua epyaciag oTo epyaleio, euBuypappioTe
TO GACOG OTO CWHA TOU EPYaAgiou PE TO AUAGKI OTO OTAPIYHO EPYATIOG, TOTTOBETAOTE TO
€£§Aywvo PTTOUAGVI péoa atrod TiIG U0 AQUAAKWOEIG KOl KPOTAOTE TO, OTN CUVEXEIA OTEPEWOTE TO
ME To puBUI6pEVO KOUNTTI
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MNa va a@aipéoeTe TO UTTOAOITTIO £PYACiag, XAAAPWOTE TO PUBUIJOUEVO KOUMTTI KAl OTN
OUVEXEIO KATERBAOTE TO.
MNa va puBpioere Tn 8€0n avdamauong epyaciog, XaAapwaoTe Aiyo To 5€§16  To apioTEPO
PUBUI{OPEVO KOUUTTI TTEPIOTPEPOVTAG TO SEEIOGTPOPA 1| APICTEPOOTPOPA, OTN CUVEXEIQ OTPIYTE
10 O€&i N TO APIOTEPO OTHPIYHA EPYyOTiog oTNV EMIBUUNTH BE0N EpYaTiag KOl OTN CUVEXEID OQIgTE
§ava 1o pubuIfOpEVO KOUPTTi OTPIBOVTAG TO OTOBEPAG.

1. Ae€16 PuBuidopevo koupTri. 2. ZwoTé utroAoITTo Epyaciag
3. E§aywvo pmrouAovi. 4. Auldki? 5. Z@igre. 6. XaAapwoTe.
7. Ap1oTEPO pUBUIZOPEVO KOUUTTI. 8. ApIoTEPN avaTtrauon epyaciag. 9. Z@igre. 10. XaAapwoTe.
6. TO AZOAAEIA TOY MATIOY AZ®AAEIAZ
MPOXZOXH: Metd Tnv gykatdoTacn A Tn pUBUION TNG 8£0NG TNG TTPOCTACIAG TWV HATIWV
aoc@alciag, BeBaiwbeiTe OTI TO PUBMIJOUEVO KOUNTTI Eival OTOOEPE OTEPEWNEVO.
Fa va TOTTOBETAOETE TO TIPOCTATEUTIKO TTPOCTOCIOG HOATIWV OTO EPYAAEio, TOTTOBETAOTE TO
TIPOCTATEUTIKO TTPOCTACIOG HOTIWV OTN Bida atreudeiag Kal, OTn CUVEXEIQ, OTEPEWOTE TO UE TO
PUBUI{ONEVO KOUUTTI.

L]

Fa vo a@aipECETE TO TIPOOTATEUTIKO HOTIWV aO@AAEiag, XOAAPWOTE TO pUBUIJONEVO KOUUTTI
KOl OTN OUVEXEIO KATERAOTE TO.
MNa va puBpicere TN 80N TNG TPOOTAGIOG TWV HATIWV ao@algiag, xaAapwoTe Aiyo To Besi
TO APIOTEPS PUBHIJOPEVO KOUUTTI TTEPIOTPEPOVTAG TO BeSIOOTPOPA 1 APICTEPOCTPOPA, OTN
OUVEXEIO KATA PAKOG TNG AUAGKWONG YIO VO OTPIYETE TN Oe§IA | ApIOTEPK TTPOCTATEUTIKN MATI
ac@aAeiag oTnVv €mMBUUNTH B€0N epyaoiag kal, TN CUVEXEIQ, OQi§TE Eava To PUBMIOUEVO KOUNTTI
MEPICTPEPOVTAG OTABEPA.
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1. Ae§16 PuBuidopevo koupTri. 2. Right Safety Eye Shield.
3. Bida? 4. Zigre. 5. XahapwoTe. 6. Groove? 7. ApioTepo pubuifépevo koupTri. 8. Left Safety
Eye Shield. 9. Zgigte. 10. XaAapwoTe
7. EFKATAZTAZH OR ANTIKATAZTAZH TOY TPOXOY FINE GRIT
MPOXZOXH: BeBaiw0Beite 0TI n KATEULBUVON TNG £§WTEPIKAG PAAVTIAG gival cwoTH. AnAadn,
BeBaiwOeiTe OTI TPOELEXEI HEPOG TNG ESWTEPIKAG PAAVTIOG TTAVTA TTPOG T TTAvVwW. H
TOoTroB£TNON TNG E§WTEPIKNAG PAGVTI0G 0T AGBOG TTAEUPd pTTOPET VO 0BNYNOEl O€ £TIKivOUvn
dovnon.

Fa vo oTTEYKOTAOTACETE 1 VO AVTIKATOOTAOETE TOV AETITO TPOXO TPIRNAG OTNV APICTEPR
TAEUPd Tou epyaleiou, ekTEAEOTE Ta ak6AouBa BApara:
1. Tpafnre £§w yia va apaipéoeTe aTeudeiog To KAAUPUO TOUu d§ova Tou apIoTEPOU TpoxoU.

2. XpnoiyotmoinoTe éva Katoofidl yia vo XOAAPWOETE KAl VO OQAIPECETE TIG TPEIG Bideg
oUOTPOPNG TOUG APICTEPOOTPOPA Kal, OTNH OUVEXEIQ, KATEBAOTE TO APIOTEPO KAAUMUA ATT6 TO
epyaAeio.

3. MiéoTe TTPOG TO KATW TO KOUUTTi KAEIBWHATOG TOU G§ova TPoXoU EVW XPNOIMOTIOIEITE TO
£§dywvo KAeIdi yia va XOAAPWOETE KAl VO aQAIPECETE TO §Aywvo TEPIKOXAIO OTpiBovTdg TO
Se160TpPOPO.
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4. BydAte 10 TOgIMGSI, TNV €§WTEPIKA @PAAVTIO, TOV AETMTO TPOXO KOl TO TTAAOTIKO
POUAgNAV. AVTIKOTAOTAOTE TOV AemTO TPOXO TPIBAG ME évav véo, €dv gival aTmrapaiTnro.

1. KdAuppa dagova apiotepou dova. 2. Bidwrn Bida.
3. Karoaidi 4. KdAuppa apioTepnig TAEUpdG.
5. KoupTri kAeidwparog agova afova. 6. ESaywviko kAeidi.
7. ESaywvo maiudadi. 8. E§wrepikn @AdvTda. 9. Tpox6g Aemrtou wapiol - 10. TTAACTIKO
POUAEpGV

Mo va eykaTtaoTAoETE TN AeTTTH pOSa oTO epyaAcio, ekTeAEDTE TN S1adikagia ATTEyKATAOTAONG
avTioTpo@a.

MPOEIAOMNOIHZH: NA EIZTE ZIFOYPEZ INA NA ZYZTAZETE TO HEX NUT AZ®AAEIA. Etriong
TPOOESTE VA UnVv o@igete pe SOvapn 1o agipdadi. To va yAIOTpAoEl TOo XéPI OOG AT TO
€§dywvo KA&eIdi ptTopEi va TTPOKAAECEI TPOAUMATIOMO.

EFKATAZTAZH OR ANTIKATAZTAZH TOY TPOXOY XEIPIZMOY

Mo va eyKOTOOTAOETE 1) VO OVTIKATOOTAOETE TOV XOVTPO TPOXO 0T SegId TTAgUpd TOU
gpyaleiou, akoAouBnoTE TN S1adikagia

“EyKaTaOoTOON ] OVTIKATACTAOT TOU AETITOU TPOXOU”

1. Xovdpoeidng Tpoxog 2. KaAuppa agova degiou agova
MPOZOXH: evw XpnoIHOTTIOIEiTE TO £§AYWVO KAEISi YO VO XOAAPWOETE KAl VO APAIPETETE TO
e§dywvo Tagiuadi otn 5e81d TAEUpd, OTPIYTE TO APICTEPOCTPOPA.
8. XPHZH TOY EPFAAEIOY QZ MINI MEAETHZ
Mo va XpnoIPOTTOINCETE TO EPYAAEiO WG MUAO pivi, EKTEAEOTE Ta akOAOUBa BrpaTa:
1. Tpafn&re TPog Ta £€w yia va apaipéoeTe areudeiog To KAAuppa Tou deglou dova TpoxouU.
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2.Th€oTE TTPOG T KATW TO KOUHTTi a0 @AAIoNG TOU A§ova Tou d§ova Kal CUVOECTE TOV EUKAUTITO
agova oTO gpyaleio TEPIOTPEPOVTAG TOV OUVSEGHO TOU EUKAMTITOU dSova Se§I60TPOPA, EVW
TOV BISWVETE OTO OTEIPWHA TOU dfova Tou dova 600 To SUVATOV TTEPICTOTEPO.

3. ToroBeTOTE TO YOAAIKO KAEISi OTNV OTTH TNG EUKAPTITNG KEPAANRG TOU Aova KAl KPOTAOTE
TO YIa va ac@aAioel o d§ovag Tou d§ova Tou EUKAUTITOU AEova Kal, OTN OUVEXEIN, XOAOPWOTE
10 Traginadi Collet oTpiBovTdg To apIoTEPOCTPOPA.

4. ToroBeTAOTE TO ONUEIO TPOXoU OTNV OTH Tou TrepikoxAiou Collet kal, oTn ouvéxela,
o@igre 1o TTagipnadi Collet oTpiBovrog To de§iI60TPOPA.

1

4==8

1. KaAuppa agova €100 Tpoxou 2. NApa Tou aéova agova 3. Kouptri kAgidwpatog dsova
agova 4. EUkaptrtog ouvdeopog dfova 5. edkautrtog diovag 6. Tputra 7. KA&1di 8. Magipdadi
KOAETOG

MPOZOXH: A@oU OTEPEWOETE TOV EUKAUTITO GEova, BeBaiwbeiTe OTI 0 EUKAPTITOG dEovag gival
oTaOEPA OTEPEWHEVOG.

NMPOZOXH: AQoU oTeEPEWOTETE TO TTEPIKOXAIO, BEBaiwOeiTE OTI TO TTEPIKOXAIO £XEI KOAAROEI
KOAQ.

9. XPHZH TOY ZYNAEZMOY A=ONAZ A NMAEYPIKO BoupTtoiopa

MNa va xpnoigoTtroIRoeTe T AgIToupyia TTAEUPIKOU BOUPTOioNATOG, EKTEAEOTE TO OKOAOUBO
pApara:
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1. ZuvdéoTe TN BoupToa TPiXag oTov OUVOETHO Tou d§ova Tou dova, oTpiBovrag de§idaTpoPa
TO 0UVEeCoUO TOU dSova agova Se§I60TPOPA OGO UTTOPEI.

2. MhéoTe TTPOG TA KATW TO KOUMUTTI KAEIBWUATOG TOUu d§ova Tou dfova Kal ouvdEéoTe TO
ouvdeopo Tou dfova Tou dfova aTo epyaleio, oTpiovTag de§i6oTpOoPa TO OUVEET O TOU d§ova

TOoU d§ova 650 To BUVATOV TTEPICTOTEPO.
I T

1. Zuvdethpoag agova agova 2. Bolptoa Tpixwv
MPOZOXH: A@ou oTEPEWOETE TOV OUVSEOMO TOU dfova Tou dfova, BeBaiwbeiTe 6TI O
oUvdeoHOG TOU dfova Tou afova eival oTaBEPA OTEPEWHEVOG.

10. AEITOYPTIA

TupBarikn Agiavon

MPOEIAONOIHZH: Mnv a@rvere TnV £§0IKEiWON ME Ta EPYAAEIN VO OOG KAVEI ATTPOTEKTOUG.
Oupun0eite OTI éva ATTPOCTEKTO KAGOUO TOU BEUTEPOAETTITOU €ival APKETO YIA VO TTPOKOAECEI
cofapd TPAUUATIOHO.

MPOEIAOMNOIHZH: ®opdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUOAIG | YUOAId ao@algiag pe TTAdivd
TTPOCTATEUTIKA KATA TN A€ITOUpyia Tou NAEKTPIKOU epyaAegiou 1) OTav QuodTte okévn. Edv n
AeiToupyia gival oKoVIOHEVN, POPECTE HAOKA OKOVNG.

MPOEIAONOIHZH: Moté unv akovifete | aAéBeTe oTIdATTOTE OTT6 AAOUMiVIO.
MPOEIAOMOIHZH: H utrepBoAIKkn Trieon o€ KPUO TPOXO UTTOPEi VA TTPOKAAETEI pLWYHI.
MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoipotroigite e§apTAPATA | ESAPTAMOTA TTOU SEV GUVIOTA O
KATOOKEUOOTHG aUTOU Tou gpyalgiou. H xpRon e§apTnudTtwy N ageooudp TTou dev oUVICTATAI
HTTopEi va 0dnynoel o€ cofapod TPAUHATIONO.

MPOEIAOMNOIHZH: Mn xpnoiyotrolEiTe TPOXOUG HE OVOUAGCTIKN TIUA HIKPOTEPN OTT6 TNV
TaXUTNTO OUTOU TOU gpyaAgiou. H pn TApNON auThig TnG Trpogidotroinong PIropei va odnynoel
O€ TPOAUMOTIONO.

MNa va gival aroTeAeoPATIKA Kal va AEITOUPYEi OTTWG £XEl OXEDINOTEI, TO EPYAAEia oag TTPETTEI
va diatnpouvTail aixuned. Ta 8autrd epyaAeia yTropouUv Kai 6o TTPOKOAEGOUV ATUXAMATA.

Ta Bench Grinders givail I5avikd yio TO 0KOVIGUO HIKPWV EPYOAEiWV OTTWG OMiAEG, AeTTideg
mAdvou, YaAidi K.ATT. Kal yia TNV aTTOUAKPUVOT TG OKOUPIAG 1 Tng SidBpwang.

O owoTOG TPOTTOG YIO VO OKOVIOETE éva EPYOAEiO Kal va ATTOQUYETE TNV UTTEPBEPUAVON Eivai:
m KpatoTe éva epyaleio oTnplypévo oTn SouAeld oTaBepd 0TO CWOTO TPOXO.

m KpaTAOTE TO OVTIKEIJEVO OE CUVEXN KivOon, KIVWVTOG TO HE OJOIGHOPPO pubUS.

m [Mot€ unv médere éva epyaleio oTov TPOXO Agiavong.

m AlaTnpRoTe ToV TPOXO Agiavong 6pocepd XPNOIUOTTOIWVTAG £vVa TNYAVI JE VEPO.

O TpoXO6G Agiavong TTPETTEI VO TTEPICTPEPETAI KUETA» OTO AVTIKEIMEVO TTOU AKOVIETAI.

Select EmiAéyeTe TavTa TN CWOTA TAXUTNTA KATA TN A&iToupyia.
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MPOZOXH: H utrepBoAIki Triecn PTropei va TTpokaAéoel {npid oTo epyaAsio, va
TPOKAAETEI UTTEPBEPHAVON TOU KIVATAPA Kol TIPOwpPN pBopd Tou TpoXouU Asiavong.
MINI DIE GRINDER OPERATION
NMPOZOXH: E@apuéoTe eAa@pid Tieon oto epyalAeio. H utrepBoAikn Tieon oto epyaAegio 8a
TIPOKAAETEI HOVO KOKO QIVIPIOHMA KAl UTTEPPOPTWON TOU KIVITAPO.
EvepyotroioTe 1o epyaAeio Xwpig To onueio TpoxXoU va KAVEl OTTOINSATIOTE ETTAPR
ME TO TEPAXIO EPYOTiag KOl TTEPIMHEVETE PEXPI TO ONMEIO TPOXOU VA QTACEI T HEYIOTN
TOXUTNTA. TN GUVEXEIQ, EQAPUOOTE ATTAAG TO GNUEIO TPOXOU OTO TENAXIO EPYOTiag.
Mo va emITOXETE éva KOAO QIVIPIOHA, METAKIVIIOTE dPYd TO EPpYOAEiO TTPOG T APICTEPA.

EIAOMOIHZH: "Evag kwvog KoAéTou 1/8 "TrapéxeTal wg oTavTap eEO0TTAICHOG Kal
XPNOIHUOTIOIEITAI YIO TNV EYKATACTAON ME éva onuEio Tpoxou 1/8”.
NMAEYPIKO Bouptoiopa
NMPOZOXH: E@apuéoTe eAa@pid Tieon oto epyaleio. H utrepBoAikn Tieon oTo epyalegio 8a
TIPOKAAETEI HOVO KOKO QIVIPIOHA KAl UTTEPPOPTWON TOU KIVITAPO.
XpnoipotroinoTe Tn A&iToupyia TTAEUpIKOU BOUPTCIOHATOG VIO TOV KOBAPIOHO ETTITTES WV
EMIPAVEIWVV | AUAOKWOEWV O€ UAIKG OTTWG TTAOOTIKO i} XAAuBa.
EvepyotroifoTe 10 epyaleio Xwpig Tn BoUpToa TPiXag va KAVEI OTTOIASATTOTE ETTAPN
ME TO TEPAXIO EpyaTiog Kal TTEPIMEVETE Ewg 6TOU N BoUpToa TPiXAg PTACEI TN MEYIOTN
TaXUTNTA. TN CUVEXEIQ, EQAPUOOTE atTaAd Tn BoUpToa TPiXag oTo TEPAXIO Epyaciag. Ma
va ETMITOXETE EVO KAAO @QIVipIOMA, UETOKIVAOTE TO TEPAXIO EPYATiag yUpw atrd To epyaAEio.

11. AAEIA OEZH ZYAAOIMHZ ZKONHZ
MNa 1o amroreAeopatikn AsiToupyia, adeidoTe Tn BAKN cuAAoyng okovng otav dev
gival TePICCOTEPO ATTo TN MICK YENATN. OTav n QKN oKOvVNG gival TTEPITTOU PIoH,
AITEVEPYOTTOINOTE TO £pyaAgio, TPARAETE E§w TN BAKN OKOVNG ATT6 TO EpyaAgio Kal adeIdoTE
10. XTUTTAOTE EA@PPA TN BAKN OKOVNG VI VA AQAIPECETE TA CWHATISIO TTOU KOAAGVE OTO
ECWTEPIKO, KATI TTOU EVOEXETAI VO EUTTOBIOEI TNV TTEPAITEPW CUAAOYN.
Mavra adeiddete kol kaBapideTe KAAd Tn Ok GUAAOYAG OKOVNG META TNV OAOKARpwON
H1ag Siadikaoiog Agiavong Kal pIv TOTToBeTAOETE TO MUAO TTAYKOU OTNV ATToOAKN.
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1. ©AknN ocuAAoyng oKOVNG
12. XYNTHPHZH
MPOZOXH: BeBaiwOeiTe TTAVTOTE OTI TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINHMEVO KAl OTI N KACETA
HTTaTAPiOG £XEI AQAIPEDET TIPIV ETTIXEIPAOETE VO KAVETE EMOEWPNON | CUVTAPNON.
MPOXOXH: Moté pnv xpnoipotroieite Bevdivn, Bevdivn, Bevdivn, SIOAUTIKO, OIVOTIVEUMA A
mapopoia. Miropei va TTpokAnBei aroXpwHATICUOG, TTAPANOPPWON | PWYHES.
AlatnpAOTE TOV HUAO TTAYKOU KaBapO6. ATTOHOKPUVETE CUXVA TN OKOVN a1rd Ta PEPN EPYaTiag
Kal KATW oT1ré TO JUAO.
BeBaiwOeite 611 0 pUAog Taykou AsiToupyei cwaoTd. EAEyETe TIg Bideg, Ta TragIpadIa Kol To
HTTOUAGVIa YIa OTEYAVOTNTO.
MNa va diatnpRoete Tnv AZOAAEIA kai Tnv AZIONIZTIA Tou TTPOidVTOG, OI ETTICKEVEG,
otroladnATroTe AAAN CuVTAPNON 1 PUBUICT TTPETTEI VA TTPAYMATOTTOIOUVTAIl aTrd Ta KévTpa
ESumrnpétnong RAIDER, xpnoipotroiwvTtoag avra avraAAakTikd RAIDER

B (5 AoE:H.

To pnxdvnua, Ta a§ecoudp Kal N CUCKEUATia TTPETTEI VA Ta§IVOHoUVTal yia QIAIKH TTPOG TO
mePIBAAAOV avakUKAwo. Ta TTAAOTIKG EAPTAUATA PEPOUV OIHAVAT YIO KATNYOPIOTTOINUEVN
avakUKAwon. Mnv atroppiTrTeTe Ta NAEKTPIKA EpyaAeia oTa OIKIOKA atroppippaTal ZUY@wva Je
TNV Eupwraiki kareubuvTApia ypappun 2012/19/EK yia Ta amrofAnTa nAeKTPIKOU KOl
NAEKTPOVIKOU £EOTTAICHOU KOl TV £QAPHOYN TOU O€ €BVIKO Sikaiwpa, Ta NAEKTPIKA epyaAsia
Trou Sev gival TTAéov XPAROIMA TTPETTEI VA GUAAEYOVTAI XWPIOTA KOl VO OTTOPPITITOVTAI HE
wEPIBAAAOVTIKA CWOTO TPOTTO.
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SPARE PARTS LIST

45 | Right Caver Plate

44 | Right Caver Plate

43 | Ri

42 | Dust Chamber

41 [Pad

40 | Switch

39 | Knob

38 | Nut

37 |Right Shield

36 | Spring

35 | Locking Pin

34 | Left Shield

33 | PCB Camponets

32 | Screw

31 | Potentiometer

30 |Front Housing

29 [Screw

28 | Left Support Plate

27 | Knob

26 |[Main Shaft

25 |Belt Wheel Catch

24 | Rubber Belt

23 |Big Belt Wheel

22 |Bearing

21 | Check Ring

20 | Washer

19 |[Base

18 |Grinding Wheel

17 | Washer

16 [Nut

15 |Left Guard Plate

14 |Left Caver Plate

13 |Shaft End Cap

12 | Screw

11 [Screw

10 | Motor Cover

9 | Motor Lamping Ring

Screw

Motor

Motor Lamping Ring

Hole Cap

Screw

Back Cover

Electrode Slice

Battery Pack Drill Holder

A= IN|WN > O[O | |Co

S
z

Description

g o] 2] al=]=[=[ w] =] =] w] o] ro] =] =] =] o] mo] o] o] mo| mo| =] =] = = =] = | =] =] <[ <[ = [ =[ =] =[ =] =] =] =] = |~ [ET=




C€

(BG) Oeknapupame Ha cO6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
CTaHAapTV 1 pasnopeabu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto &€ conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och foljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjuk,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 61029-1:2009/A11:2010
EN 61029-2-4:2011

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

231
wﬁ'sw“‘

246Lom sko shosse bvd

+35929340722

2006/42/EU, 2014/30/EU,
Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
September 22, 2021
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DECLARATION OF CONFORMITY
Cordless Bench Grinder RAIDER RDP-SCBG20 solo

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mop cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBMsSEM,
4YTO JaHHOe M3aenve COOTBETCTBYET CredytoLnm
cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTH
3as1Bnsiemo, Lo AaHe obnafHaHHs BLUMOBLLae
HacTyrnHuMm cTaHgapTam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVITHOUG
KQl TTPOTUTTA:

(MK) Hve nop Halua nuyHa ogroBOpHOCT Aeka
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EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Apapec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: AKyMmynaTopeH wmupren
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopaen: RDP-SCBG20 solo

€ NpoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeickus naprnamMeHT u Ha CbBeTa ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MalUMHUTE;

2014/30/EC Ha EBponenckusi napnameHT U Ha cbBeta oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa 3a

XapMOHU3upaHe Ha 3aKoHopaTerictBaTa Ha AbpXXaBUTe YNIeHKU OTHOCHO erileKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

U oTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha crieAgHUTe CTaHOAapTU:

EN 61029-1:2009/A11:2010
EN 61029-2-4:2011

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

EBPOMACTEP
WMMNOPT - EKCNOPT
00L

Msicto n gata Ha usgaBaHe:

Codma, Bnrapus BpaHp MeHMaXBP:
22 centemBpm 20211

Kpacumup lMNeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless Bench Grinder
Trademark: RAIDER
Model: RDP-SCBG20 solo

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 61029-1:2009/A11:2010
EN 61029-2-4:2011

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

EUROMASTER
Ek!:,pgrlou Méxport LTD.
Buigaria, Sofi@ 1231
Lomsko shosse bivd.
tax: +359 2 834 07 22

. /é‘}y
Place&Date of Issue: fﬂ(/ e
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

September 22, 2021 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Polizor de banc
Trademark: RAIDER
Model: RDP-SCBG20 solo

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 61029-1:2009/A11:2010
EN 61029-2-4:2011

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

bivd.
%f/;f/ et
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
September 22, 2021 Krasimir Petkov
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FAPAHLUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHA RAIDER§

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeAeHn CbrmnacHo AencTeawimTe B Penybnvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 32 CbOTBETCTBME C BCUUKW U3NCKBAHWS 3a 6E30MacHOCT.

CBbABPXAHUE U OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO pasa 3a Teputopusita Ha Peny6nvka
Bbnrapus e kakTto cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hM3nYvecku nuua 3a eneKkTPouMHCTPyYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
-12 meceua 3a lopuAMYECKN NULLA 32 eneKTPOMHCTPYMeHTU ot cepunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyeckm nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a rOpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a M3nYeCcKU nNuua 3a BCUYKM GEH3UHOBU MaliuMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuagMyYeckn nuua 3a BCUUYKM 6EH3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3myecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropugnyeckm nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproBckaTa rapaHuus € BanvaHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NombiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha mMalunHaTa 1 dmckaneH kacos 60H nnu aktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa TpsibsBa Aa Cbabpxa
MOZEN, CEPUEH HOMEpP, MMe NOoAMUC M NevaT Ha Tbproeeua npogan malumHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIneHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBUSA 1 AaTaTta Ha Nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapT1 ca HeBanugHuW. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3nonseat camo Mo npefHa3HadYeHne U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKuMsaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNueHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmoamnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasia nogapbkka.
lapaHumMsiTa He NokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKPUTUE Ha MallMHaTa;

- 4acTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTku, BoAa4un, ONOPHU POIIKU, TAMMOHW, T'YMEHW MaHLUOHW, 3aBWXBaLLM PEMbLM, CUPAYKK, MBKaB
Bas C XWno, narepu, cemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKauy HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHu4MTenu, Monup-iainbn, NaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXauu Ha
pexeLUnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa U camara KopAa 3a Kocadku v ap.;

- PbY€H CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNeKTPUYECKV NPeanasuTeni n KPyLLKK;

- MEeXaHW4YHW MOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKM BbHLUHW €fIEMEHTU Ha U3OENUEeTO, BKIMIOYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasvTeni 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TYMUPAHU NI0YM, 3aKonyarsku, NMHeanu u

ap.;

- 3axpaHBalLy, kaben v wencen;

- LUSNOCTHUTE NMOBPEAN HA MHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NPUPOAHM BedCTBUS,, KaTo NoXapu, HAaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e 0TroBOpHa 3a NoBpean NpUYnHEHW OT TPETU NnLa, kaTo ,EnektpocHabanTenHu
Opy>XecTBa”, NOBPEAM OT BbHLLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
npaBoTo Aa OTKaxe rapaHLMOHHO obCnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3ENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UNM NUNCBaLL MHAETUMUKALMOHEH ETUKET HA MaLLMHaTa;

- NOBPEAU BBb3HWKHANM Npu TPaHCMOPT, HENPaBUHO CbXPaHEHNE 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopM3MpaHa CepBu3Ha HaMeca B HeyMbHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3sa;

- NOBPEAM, KOUTO ca MpWYMHEHW B CREACTBME Ha HenpaBunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAM NMPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MON3BaHeTo Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBEH nperopbyaHaTa oT
npov3BoauTens (BNaXHOCT, TEMMNepaTypa, BEHTUNALUWS, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 Ap.);

- NOBPEeAM, NPUYMHEHN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBPEAM, NPUYMHEHN B CreacTBue Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MaluMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLUeH (UNTbP UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha GeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 BrokupaHe Ha Asuratens

- NOBpeAa B CreACTBME HENPABUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (npedaskaTa), MpUYMHEHA OT HeQoCTaTbyHO A06PO cMmasBaHe (C rpec) Ha
cbluaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop UNnu CTaTtop, uM3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefACTBMe Ha CTonsiBaHe Ha
n3onauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIKUTENHO NPETOBapPBaHE;
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- noBpefa Ha poTop WK CTaTop NPUYMHEHa OT NMpeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUMaLUWs, u3passisallia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KOomnekTopa UM HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konv4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTta
cMmec.

- IYnca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura unu HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3arnyLUeHa ropmBHa cucTema;

- UNcBaT 3aLiMTHWU OMCKOBE, OMOPHYW MOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTA 1 ca NpeHa3HayeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBurHa ekcnioaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yabIhkaBaH Uy NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyvMHeHa OT NpeToBapBaHe WNW NWMca Ha BeHTWNauusi, HedOoCTaTbyYHO WK HEMpaBUITHO
CMa3BaHe Ha ABUXELLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNETO;

- UI3HOCBaHe Mnn GrokvpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsaHe, NpoabmkMTEnHa paborta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot brokupaH narep unu pasbuta BTYIKa;

- pa3buTo LLMOHKOBO VN pe36OBO CbeANHEHME;

- noBpefa B eN.KMoY NN eNeKTPOHHO yrpaBneHne NpuYMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefieHa peayKTopHa KyTusi (rnaea) MPUUYMHEHO OT 3acTonopsiBalLys MeXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyalHa xnabuHa mexay 6yTano v UMNUHALP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v uunuHabp B pesyntaT Ha npeToBapBaHe, NPOoAbIIKUTENHa paboTa unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KONerno u cnnpadyka (MPOMEHEH LBSAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ 6riokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHWUS MO KOPMyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, UTUHIU 1 NOJOGHM;

- inca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMSATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HavYeHy 3a ocUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTa My 1 NpaBuiHa ekcrnnoaTaums;

- Ha BCMYKM BoAaHM nomnu (6e3 notonsemute) u xuapodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXOAsLMs oTBop. [lpu xuapochopute NepuodMyHO Ce MPOBEpsIBa HansaraHeTo Ha MeTanHust
KOHTEMHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider ¢ mexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioyYBaT aBToOMaTU4HO Npu nunca Ha sBoaal

- noBpeda npuynMHeHa oT pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOsiTo ce u3passia B Aedopmaums Ha ynnbTHeHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEAU NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVPaHe Ha NPUeTV B CepBU3a MaLUMHU € B paMK/Te Ha euH Mecell.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 32 MaLUMHW, HE MOTBbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM €WH MeCeL, crnep 3akoHHUS
CpOK 32 pPeMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsiaHM YCTPOUCTBa, koaTo “EBpomactep VimnopT-Ekcnopt” OO/ nasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo crneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa ¥ 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GatepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa Aa Teye OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusita MokpuBa BCUYKW AedeKTu,
Bb3HUKHANM Npy NpaBUIIHO Norn3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, CbOBpPa3HO MHCTPyKUUsiTa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep MmnopT-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, npurnoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnosus, ype3 6e3nnatHoO oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKTn Ha NpoayKTa, 3a KOUTO B paMKUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
MOXe [a ce fokaxe, Ye ce AbMmkaTt Ha AedekT B MaTepuana unv npu npomM3BoACcTBOTO. TbproBckaTa rapaHums
€ BanuaHa npv NpefocTaBsiHE Ha rapaHUMOHHATa KapTa Ha MalluHaTa, MOoMbIfIHEHA NMPaBUITHO B MOMEHTa Ha
3aKkynyBaHe Ha npogykta u dumckaneH kacoB 60H nnu daktypa. MapaHumMoHHaTa kapta TpsbBa Aa cbabpXxa
MOZen U cepueH HOMep Ha akymyrnaTtopHaTa MalluHa, OKOMMIEKTOBaHa ¢ 6atepusi n 3apsigHO YCTPOWCTBO, NUMe,
noAnnc 1 nevat Ha TbproeeLa Npodarn KoMMnekTa akyMynaTopeH eneKkTPOUHCTPYMEHT, NOAMNUC OT CTpaHa Ha
KINMEHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOoHHUTE YCNoBUS U AaTtata Ha nokynkaTa.

lapaHumsiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha 6aTepusiTa 1 3apsigHOTO YCTPOMCTBO;

- MOBPEAN Bb3HMKHANM NpU TPAHCMOPT, MEXaHWYHW NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKN BbHLUHU €fleMeHTU Ha
GaTepusita u 3apsiAHOTO, BKIIOYUTENHO AeKopaTUBHW/, NPy APYr BbHLUHW Bb3AENCTBUS U NpupoaHu 6eacteus
KaTo Nnoxapu, HAaBOAHEHWS!, 3eMeTpPeCeHus;

- AeddekTn OT amopTu3aLms, HOPManHO M3HOCBaHe M u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a GaTepusta U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyyauTe Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIIEKTa akyMynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT C TO3n
NoMbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHue Ha LienocTTa, M3Tp1BaHe Ui ninunca Ha eTukeTa Ha NPoM3BoAUTENst BbpXy baTepusita n 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CIy4anm Ha MOBpPeAM, MNPUYMHEHWM OT HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUusiTa 3a
ekcnnoartauus), u3nyckade, yaap, 3anuBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHo BopaBeHe, 1 B Criydan, Ye BCUYKU KIeTKn
B 6aTepusita ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHanHW 3apsioHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMST kaben Ha 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO €
yObMmKaBaH Uy NOAMEHSIH OT KNUeHTa, Uin ApYrv BbHLUHU Bb3AEWCTBUS B NPOTMBOPEYME C U3NCKBAHMSTA
Ha npousBoauTens;
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- KOraTo e MpaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKauma oT noTpebuTens unv NpomMeHu ot
HeynbMHOMOLLEeHN nnua unu rpmu;

- NPy U3non3BaHe Ha GaTepusiTa 1 3apsiHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayeHue;

- MOBPEeAM NPUYMHEHN B Pe3ynTaT Ha M3MON3BaHETO U CbXPaHEHWETO Ha GaTtepusita u/unu 3apsgHoTO B Apyra
cpefa OCBeH MperopbyaHata OT MPOW3BOAMTENS (BMaXHOCT, Temnepatypa, BEHTUNauus, HanpexeHue,
3anpatleHocT 1 ap.);

- PV TOKOBW yAapw, rPbMOTEBULN, HABOAHEHWS!, MOXapW, APYTY BbHLUHWN Bb34eiCTBUS;

- npu paboTa Cc HecTaHAapTHa 3axpaHBaLla Mpexa U ¢ ApYyr HENOAXOASLLM MU HECTAaHAAPTHM YCTPOWCTBA;

CpOKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETK B cepBu3a GaTepum 1 3apsiiHy YCTPOICTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceLl, crneg KOWTO CepBU3NTE He HOCAT OTFTOBOPHOCT B Clly4al, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € cbrnacHo nsmckeaHusita Ha 33[1.

HesaBncumo OT TbproeckaTa rapaHuums NnpogaBaybT OTroBaps 3a nurncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebutenckara
CTOKa c AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no un. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckara cToka ¢ AOroBopa 3a npopaxba noTpebutensaTt uma
npaBo [a NpeasiBv peknamMaiusi, kato noucka ot npofasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npogaxba. B To3n cnyvait notpedbutenat moxe ga m3buvpa mMexay M3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTta
UM 3aMsiHaTa  C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBb3MOXHO MMM U3BPaHUST OT Hero HauumH 3a obeslieTeHve e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HaumH 3a obesleTsiBaHE Ha MoTpebuTens e HenponopuMoHaneH, ako HEroBOTO
13nonsBaHe Hanara pasxoau Ha npoaaeaya, KoUTo B CPaBHEHWE C APYrst HAaUMH Ha 06esLLeTABaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HAMaLLe furnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa da ce npeanoxu Ha notpebuTens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOMTO He € CBbp3aH CbC
3HauUTENHM Heyao6CTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) KoraTto notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBaA Ha AoroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH
[a s npvBefie B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofaxoa.

(2) MpuBexaaHeTo Ha NnoTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBUE C IOrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce U3BbpLumn
B paMKUTE Ha €AUH MeCeL,, CHUTaHOo OT NPeAsBSBAHETO Ha peknamaumusTa ot notpebutens.

(3) Cnen n3TM4aHeTO Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensT uma npaBo Aa pasBanu JoroBopa M Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHata cyma unv Aa ucka HamarnsiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebutenckata ctoka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckara cToka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npogaxba e 6esnnatHo 3a
notpebuTtens. Ton He ObIKM pa3xoam 3a ekcreaMpaHe Ha notpebutenckara cToka unv 3a maTepuanu n Tpya,
CBbP3aHU C pEMOHTa I, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTtenaT moxe Aa ucka n obesLieTeHne 3a NpPeTbpneHnTe BCreacTBME HA HECbOTBETCTBUETO Bpeau.
Un. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckara cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato noTpeduTensT
He e yOOBMeTBOPEH OT pellaBaHEeTo Ha peknamauusita no 4yn. 113, To uma npaBo Ha u3bop Mexay egHa ot
CnefiHNTEe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha [OroBopa 1 Bb3CTAHOBABAHE Ha 3annaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebuTensT He Moxe Ada nNpeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annarteHata cyma unu 3a HamansiBaHe
LileHaTa Ha cTokaTta, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbpLUEHa 3aMsiHa Ha noTpebuTernckara cToka ¢
HOBa UnK Aa ce nonpaeswu CTokaTa B paMKuUTe Ha eavH MeceL, OT NpeasBsaBaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YAOBMNETBOPU NCKAHE 3a pa3BarisiHe Ha JOroBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTeHarta ot
notpebuTens cyma, Korato cref KaTto e yAoBneTBOpWs Tpu peknaMauum Ha noTpebutens 4ypes n3BbplUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneapalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 4oroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTpebutenaT He MOXe [Aa npeTeHAvMpa 3a pasBansHe Ha [oroBopa, ako HeCcbOTBETCTBUMETO Ha
notpebuTtenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHaumTenHo. Yn. 115. (1) Notpedbutenat Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo CU
No TO3U pa3fen B CPOK [0 ABE roAWHW, CYMTaHO OT JOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara ctoka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Tede npes BpemeTo, HeobxoaMMo 3a nonpaekaTa unv 3amsHaTa Ha notpebuTenckara
CTOKa Unun 3a NocTuUraHe Ha cropasyMeHne Mexzay npogasaya v noTpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBOTO Ha NoTpeduTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HMKAKLB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrok-
ovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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EnektpuyHuTe anapatu “Pajoep” ce ousajHupaHu 1 Npou3BeLEeHN BO COTIaCHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OOKYMEHTU 1 cTaHA4apam BO COrMacHOCT co cuTe Baparba 3a 6e36eHOCT WTOo ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta u oncat Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHu.mjaTa Ce HaBe[yBa BO rapaHTHUOT JIUCT U BaXu o4 AaTyMOT Ha KyrnyBawe Ha Npou3BoLOT.
KynyBa4oT/KOpUCHUKOT Ha enekTpuMyHaTa onpema uMaar npaeo Ha BecnnartHy nonpasku Ha ypeaot
AOKOIMKY UCTUOT € BO rapaHTUpPaHMOoT Nepunos, JOKOSKY rapaHTHUOT NUCT € NpaBUiHO NOMNosHeTn co
NOTNWC U NeYaT of CTpaHa Ha NPoAaBaYvoT Koj ro NpoAarn YpeaoT, NOTNLWNMWAaH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBpAyBa [eka e 3ano3HaeH Co YCMOoBUTe Ha rapaHuymjaTa 1 co duckarnia cmeTka unm daktypa koja ro noTepayBa
[aTyMOT Ha KyrnyBaHe Ha ENneKkTpMYHUOT anapar.
3a nonpaska v peknamaumja ke 6uaaT npUMeHn camo Jo6pPo NCHUCTEHN MaLLMHK!
MonpaBkaTta Ha AedeKTW NpU3HaTK of Halla cTpaHa BO rapaHTMPaHUOT POK Ce U3BedyBa Ha CrieqHUoT
HauvH: no Haw n3bop rv nonpasame AedekTHUTe ypeam 6e3nnaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBU AOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK 1 [OKOJIKY HE € MOXHO CepBuCHpatbe.
Ypepot Tpeba Aa ce KOpUCTU CTPOro MO ynaTcTeaTta U NponvMcuTe NPONULLIAHUM BO yNaTCTBOTO.
3a 6e3benHo paboTere Co eNeKTPUYHMOT Ypes HEOMXOAHO € KynyBayoT npes Aa 3anoyHe CO KOPUCTEHE
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a yrnoTpe6a, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa v fa ro KopucTW ypedoT 3a Toa LUTO e HaBefeHOo BO yNaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YMUCTEHE U afleKBaTHO OApXyBah-e.

[apaHuvjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLin, POrkM1, MOASIOLWKM, NMOFOHCKV peMeHK, driekcubunHo BpaTtuno,

narepwu, CEMepWHIM, Knun, paGoTHO TpKano v ap.

- Onpema v matepujanu Kako LWTo ce: Pauku,kabnu, 6atepuu, KyTum, goaatoum 3a HanojyBarse, Gypruv, AUCKOBK 3a
ceyetbe, HOXEBW MaHLM, LWMVPTAW, TPaHUYHULM, KOHEL| 3a ceverbe 1 ap.

- CTONEHM enekTpUYHN OCUrypyBayu 1 3aluTuTu

- MexaHUuku oluTeTyBaHa Ha TENOTO Ha YPeaoT, AEKOPATUBHU ENIEMEHTU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHUTa 3a Ceyerse, yMUpaHu NNoYkuy, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo oLTeTyBate Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec U cil.
MoHuwTyBake Ha rapaHumjata

[MpaBoTO Aa ce NOHMLITK nonpaskaTta (PeMOHT) BO paMKWTe Ha rapaHTHWOT Nepuos € BO CeAHUBE Cryyaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHumjata He oAroBapa co CEpUCKMOT Bpoj Ha MalumHaTa .

- Hanennuuara 3a ngeHtudmkaumja 3aneneHa Ha NpomM3BoAoT e usbpuiiaHa unu e ucyesHara.

- [lokorky Apyro nuie Koe He € OBMacTeHNOT CepBUC ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu kKako peaynTaTt Ha HecoofBeTHa yrnoTpeba Ha ypefoT (He Cneau rm MHCTPYKLuuTe
HaBeJeHN BO yNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KymyBa4oT Ui Apyro nvue.

- NedKToT e npeaussukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwrTeTyBaka nNpeanaBukaHy of paboTta co 4oTpajaHu (UMu NOLLO NOCTaBeHU) eNEMEHTH 3a Cevete

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT MM CTaTOPOT HacTaHane kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujata
npeav3BMKaHO o NPEeKYMepHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakarTa Ha POTOPOT UM CTaTOPOT Pe3ynTaT Ha NpeornToBapyBake U OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUMauvja koja ce MaHudgecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHE Ha KOMEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HepocTturaat 3aluTuUTHUTE AMCKOBU, UNu ApYyrv AenOBW KO ce [en of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HamMeHeTV 3a Aa ce 06e36eamn 6e36eaHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTH NPaBUITHO.

- EnekTpunyHmot kaben Ha MalumHaTa e NpoformKeH Unv 3aMeHW o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, folia BeHTUNaumja n of HEAOBOMHO NoAMayKyBaHe Ha MoaBWKHUTE
nenosu

- OwTeTeHn Narepy Nopaan NpeonToBapyBake Unv JonrotpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nerrno 3a narepv of ctpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUYLLECTO NexuLTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a Kny4yoT Kako pesynTar Ha npaLuvHa Unm Kpluewe

- OwTeTyBake Ha peadyKUMoOHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo O MexaHW3amoT 3a 3akrnydvyBare

- MojaBa Ha HeBoOBUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KIMMOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha
npeonTtepeTyBake, AONroTpajHa ynotpeba unu npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT U LMNWHAAPOT Kako peynTtaT Ha NpeonTepeTyBakbe NpekymepHa ynotpeta
W1 npawumHa

- OwWTeTEHO LIEHTPAHOTO TPKano u KoYHuuaTa(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocneavua Ha paboTa co
BnokmpaHa Ko4Huua

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e NpuMeHa Bo cepsucot e 45 aexa.

OBRacTeHNOT CepBUC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemata AOKOIKY COMCTBEHUKOT He ja nogurHe efaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHatal



76  www.raider.bg

R M 0
GARANCIJSKA IZJAVA

7
KL

o

7
< <3

O
% MODEL

O

% SERIJSKA ST.
P

o, | GARANCIJSKI ROK
KL
>g< PRODAJALEC
N | IME/FIRMA
% NASLOV
X | DATUM in ZIG

Y
I I
o

Y
B> 4
o

SERVISER: KLEDA d.o.o.

Y
O

7
SR> B
o

7
O

7
I S
(o

ne priznamo.

Y
O

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblascen pred-
stavnik proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.
Distributer in prodajalec za slovenijo: Kleda d.o.o.

Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje.

Ta garancija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezav, ki

jih povzroca proizvodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomestil
brezplaéno menjavo delov za priznano napako. Posiljanje orodja in delo, se v
vsakem primeru pla¢a in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo
zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji
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ZASTOPA IN PRODAJA: Kleda d.o.o0., Pot k sejmis¢u 30, 1231 Ljubljana
% Tel. 01 6204390, info@kleda.si, www.kleda.si
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with regulations in Republic of Bulgaria and
standards for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee

Commercial guarantee “Euromaster Import-Export” Ltd. for the territory of Bulgaria is 24 months and applies only

to obvious and hidden manufacturing defects.

Commercial guarantee is valid for providing warranty card properly filled at the time of purchase of machinery and

fiscal cash register receipt or invoice. Warranty card must contain a model, serial number, name, signature and

dealer stamp that sold the machine, signed by the client that is aware of warranty terms and the date of purchase.

Incomplete or altered are void warranty.

For the claim are accepted only cleaned machines in the original box and complete accessories!

The machines should be used only as intended and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation it is necessary the client to know well with instructions for use of power tools, safety rules

and particular purpose. The machine requires regular cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Damage of colored coating of the machine;

- Mechanical damage to the body and all external components of the machine, including decorative;

- Eye protectors, fuses cutting tools, rubber plates, fasteners, squares, etc..;

- Power cord and plug;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, guides, rollers,

pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston cartridge of tackers and etc..;

- Accessories and supplies such as handles, nozzle, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisels knives,

chains, sandpaper, limiters, polishing discs, chucks (holders and grips the cutting tool), although for cord and the

cord itself on mowers and more.;

- Fuses and bulbs;

- Bush defeated;

- Bearing housing broken nest blocked by broken bearing or bush;

- The integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken keys or bolting;

- Damaged (broken, missing) Lock mechanism;

- Depreciation and damage from wear and tear of mechanical components;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Worn bearings or blocked due to overloading, continuous duty or dust;

- Fault in electrical switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Damaged box reducer (head) caused by the locking mechanism;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of the insulation caused by

continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of the collector
or windings;

- Occurrence of unusual gap between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Clamped between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to manual lock brakes;

- Overall damage to machinery caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Void the warranty
Company “Euromaster I/E” Ltd. is not responsible for damage caused by third parties, “electric companies”,
damage from external nature, such as electric shocks, non-standard voltage and has the right to refuse warranty
service for:
- Inconsistent (or blank) serial number of this machine with a completed warranty card;
- Deleted or missing label of the machine;
- Damage incurred in transport, improper storage and installation of machinery;
- Attempted unauthorized intervention service in unauthorized service center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the machine by
the client or third parties;
- Damage caused by the use of the machine in a different environment than recommended by the manufacturer
(Humidity, temperature, ventilation, voltage, dust, etc..)
- Damage caused by the entry of foreign objects into the machine;
- Damage caused by careless handling of the machine;
- Missing protective boxes, disks, back panels and other components that are part of the structure of the
instrument and intended to ensure safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
The period for repaired in the workshop of the adopted power is within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the statutory period for repair!
The legal guarantee is required by CPL.
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E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KaTaoKeuaaoTei cUp@wva pe Tn Anpokparia Tng BouAyapiag atoug
KavVOVIOPOUG KAl Ta TIPOTUTI VIO TN CUPPOPPWON HE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEIOG.
MepiexopEVO Kal TTEdI0 EPAPUOYNG TNG EPTTOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon

H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETME divel To £€dagog TN BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpARoTnG €xel dikaiwpa va dwpedv utmnpeaia emMdIOPOwaNg aoPaAiouEVOg TTEPIGOOU £yyUnong, EpOOOV N KAPTA
£yyUnong CUNTTANPWOEI CWOTA PTIAYHEVO PE UTTOYPAPK KOl TPPAYida avTITTPOOWTTO, TTWANCE TN Hovada, n oTroia
uTTeypdaen atré Tov TTEAATN OTI £XEI ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal OPoAOYIKA TAUEIOKA pnxavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypAPETAl N NUEPOMNVia TNG AyopPdS.
Emokeur| kal ETioTpo@ég yivovtal dekTég pdvo kabapidovtal pnxavég!
Kardpynon avayvwpileTal amé eAGTTwHa £yyunon pag, €XEl wg €ENG: KATA TNV Kpion pag, eiyacTe eAeUBepOI
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY OpYavo A va avTikataoTaBoUlv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avavewveTal.
O1 ouoKeUEg TIPETTEI va XpNOIPoTToloUvTal pévo KatdAAnAa Kal cUppwva Pe TIG 0dnyieg.
MNa va e§ao@alioTei N ao@aing Asitoupyia gival UTTOXPEWGON TwV TTEAATWV Va ival eE0IKEIWPEVOG PE 0dNYieg yia
N XPNon Twv Kavovwy ao@aAeiag I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAoUvTal e autd Kal Kupiwg o okotrég TnG. H
povada atraitei TrepIodIKOG KaBapPIoPOGS Kal N GwoTH ouvTrpPNaN.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpWHOTOG TWV EPYOAEiwWV
- AVTaAAOKTIKG KOl QVOAWOIUa, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAI O€ PBOPEG TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TN XPron, 6Tiwg: AiTrn, Addia,
mvEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HAEIAAPIA, Of KIVATAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dgova oUpua, poUAEUdy, aPpPayideg,
TOTOVI UE £va TQUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudip kal avoAwaoipa OTIwG: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SiOKOI KOTTAG,
opiAn paxaipia, ahuaideg, yuaAdxapTto, oTaoelg, diokol yia oTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEIO KOTIAG) VIO
VO TPOXWYV KAAWDIO TO i610 KAAWDIO YIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwveuTd ao@AaAeieg Kal AGUTTEG
- Mnxavikr BA&BN oTo KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKA PEPN TNG GUOKEUNG, CUPTTEPIACUBAVOPEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- Aopdeieg paT ao@aAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTPAgeIg TTou TTPOKARBNKAV aTrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Amréoupan atd Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KOTA TIG
OTIOiEG:
- AouveTtAg (A kevo) Tov augovta apiBud Tou dpBpou auToU Pe Pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va agaipebei o ofpa A evieAWs AciTrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TTapéuBaacn otnv Tapdvoun Kataokivwon Baong utrpeaia
- Znpi€g Tou TTPOKAABNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUOKEURG aTTd Tov TIEAGTN i O€ TpiTOUG
- Znpia TTou TTPOKOAEITal AOYWw TNG OTTPOTEKTO XEIPIOWO TNG GUOKEUNG
- BAGBn o1o oTpogeio | aTATN, TTOU atToTeAEITAI ATTO TO d€OIMO PETAEU TOUG, AGyw TNG TAENG TwV HOVWGONG TToU
TIPOKAAOUVTaI ATTO TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oTo oTpo@eio | aTATN TTou TTPOKAACUVTaI OTTG UTTEPPOPTWON ) JIATAPAXT AEPIOPOU, EKPPALETAI OTNV
aAAayr Tou GUAAEKTN A TTepIEAIEEIG
- Aev uTTGpPYXEl TTPOCTATEUTIKG dioKol, TTAGKEG OTAPIENG 1) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV HEPOG TNG DOUNAG TOU
HEOOU KOl £XOUV WG OTOXO va eEac@alioel TNV ao@aAf Kal owaTh AsIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA AVTIKATAGTAOEI aTTd TOV TTEAATN
- ZnuI€G TToU TTPOKAARBNKav atrd utreppopTwan A N éAAeIn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTnudTwy
- PouAepdv @Bopa A ptrAokapioTei Adyw utrep@dpTWOnNG, uvexr Aeitoupyia i o okévn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraopéva oTpaToTTED0 PWAIG UTTAOKAPE! ) GTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaIOTNTAG TWV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTOONEVA, PBapPUEVA)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch Mapd&Aeiyn 1 nAekTpoviké ouoTnua eAéyxou TTou TTpokaAoUvTal aTré Tn oKOvn A pREn
- Broken KiwTio TaxuTATWV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV KAEIDAPIG PNXaVIoPO
- H epgdvion a@uaoikn amméoTacn petagl epBoAou kal KUAIVOPOU, wg aTToTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ oKOVN
- ZUo@Ign peTagy epBoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEITOUpPYia ) O€ OKOVN
- KateaTpappéva QuyoKkevIpeg TPoxXO Kal ppEvo (aTTOXPWHATIOPSG) - TTOU OPEIAETAl OTNV Epyaaia KaTtd To
OeoPEUPEVO PPEVO
H 1rpoBeapia yia éva avakaivioPEvo eyKpiBnKe To NAEKTPIKO UTTNPETia gival JEoa o€ éva Prva.
EpyaoTripia dev gival urelBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa aTré Toug ISIOKTATEG TOUG EVA PAVA PETG TNV VOMINNG
TpoBeopiag yia emokeun!
AvegapTnTa aTTd TNV EPTTOPIKA £yyUNGT, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATaVaAWTIKWVY ayabwv Ye Tn ouupaon yia Tnv TTWANGn oTo TTAaiolo Tng XEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: inffo@euromasterbg.com




